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Épen most jelent meg 
a Franklin-Társulat kiadásában a 21—22. füzet (IJJ. kötet első és második füzete), és 

minden könyvkereskedésben kapható: 

TALÁLMÁNYOK KÚNYVE. 
Ismeretek a kézmű- és műipar mezejéről. 

Ezen mü 40 füzetben fog megjelenni. Egy-egy füzet ára 40 kr. 
M i n d e n e .gr y e s f ü z e t k ü l ö n i s k a p h a t ó . 

A földmiveléa-, ipar- és 
I kereskedelmügyi miniszter 
nr az ipari szakirodalom 
meghonosításában h a z a i 
iparunk emelkedésének fö-
tényezöjét látván, alkal­
mat nyújtott ily mü lé­
tesítésére, s mi alulirt iro 
dalmi intézet, bár tetemes 
áldozatok árán, örömmel 
vállalkoztunk annak kia­
dására, mert meg vagyunk 
győződve, hogy ezáltal 
nemcsak hazai egyetemes 
irodalmunk egy régi tá­
tongó hézagát töltjük ki 
és egy parlagon maradt 
tér mivelését veszszük fo­
ganatba, hanem előmozdí­
tunk vele oly törekvést, 
mely hogy mihamarább 
győzelemre vergődjék,min-
den magyarnak hazafiúi 
óhaja. 

LM 

FRAHKUl!-TÁRSULAT i 
BUDAPEST^ 

A főtekintet, melynek 

zemmeltartásával a mun­

ka készült, arra van for­

dítva, hogy az közepes 

állást foglaljon el a szo­

ros szakmunka és a né­

pies előadás közt, vala­

mint arra, hogy midőn a 

szakember ismereteinek 

bővítésére t a l á l benno 
6 anyagot és serkentést a 

* további haladásra, a lai-
7 kus lelje föl benne azt, 

mi tudnivágyát kielégíti, 

és minek ismerete a mü­

veit ember egyik kelléke. 

Egyáltalán a mü iránya 

olyan, mely lehetővé teszi, 

hogy az abban lerakott 

anyag közvagyonná vál-

hassék és az általános mű­

velődést előmozdítsa. 

A földmivelés-, ipar- s kereskedelemüyyi m. k. miniszter megbízásából és az orsz. magyar iparegyesület felügyelete 
alatt több idevágó munka alapján dolgozta 

F R E C S K A Y J Á N O S . 
A s z ö v e g e t k ö z e l 1 0 0 0 s z o p f a m e t s z e s s e l l á t j a e l i n t é z e t ü n k . 

Az előfizető az egész mü megvételére nem köteleztetik. 
JElső és vnásodíli kötet ára 8 frt. 

Ügyrend 
az 

árvaszékek részére, 
Á r a fűzve 2 5 k r . 

• WESSELÉNYI ANNA I 
l «*• . C S Á K Y isxvAironfc 
[ (sz. 1584, f 1649) 

[életrajza és levelezése. 
Irta Deák Farkas. Á r * f ű z v e 2 f o r i n t . 

SÓ*) 

R E G É N Y . 
Irta: 

COOPER F E N I M O R E J. 
Angolból fordította 

C S E R É T J Ó Z S E F . 
Két rész. 

A n a k é t ré sznek f ő z v e 8 i r t . 6 0 lap. 

English-Hungarian 
Dictionary. 

Angol-Magyar szótár. 
Irta 

BIZONFY FERENCZ. 
32 n a g y 8 - ré tü iv . Á r a fűzve 4 f r t . 

Franczia félbó'rkötésben 5 frt. 

n ILLÁIM mm. 
Irta 

Dr. KOVÁCS ÖDÖN. 
Revideálták 

DOBOS JÁNOS és F E J E S ISTVÁN. 
E l s ő k ö t e t : 

A vallás mint tünemény, vagy a vallások története. 

Ára fűzve 3 frt. 

M á s o d i k k ö t e t : 

A vallás lényege, vagy a vallás és a vallásos eszmék böl­
csészeti felfogásának története. 

Ára íüzve 2 frt 40. 

EGBIZHATÓ ÜGYNÖKÖK 
(utazók vagy állandók) 

jövedelmező foglalkozást nyerhetnek érték 
papírjaink eladása által, melyek a vevőnél 
sokkal több garancziát és jelentékenyebh 
előnyt nyújtanak mint a legtöbb más érték 

papírok. 

Osztrák magyar bank intézet, 
Braun József, B u d a p e s t G i z e l l a - t é r 5 . S a 

az a r u c j e i l t k e l i nag 
_ mennyiségre halmozódván 

minélfogva annak egy tekii 
télyes részét valóban jó minőségű 

Raktárakban 
télyes részét valóban jó minős 

n ő i divat kelmékéi 
és 

divatos női öltönyöket 25 ,50 és 75°[0-ka 
áron alól leszállítva 

•1299 Mély tisztelettel 
K E L L E R é s Z S I T V A Y , 

B u d a p e s t e n , 
szervitatér, szerviták epületében. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet Másában (Budapest, egyetem-utcza 4r-üt szám) 

megjelent és miMen Miiyyárusnál kapható: 

Találkozások. 
Budapesti életkép, versekben. 

V A J D A " J Á N O S . 
Ara fűzve 1 frt 20 kr. 

A jytaölcsfatsnyésztssl 
cserép- és faedényekben 

és az így s a szabadföldben nevelt törpefái okszerű, 
y a e i s növényélettani alanofcon nyngyó metszése. 

A i angol, franozia • német kertészet i irodalomba: 
e i irányban megje lent szakmunkák felhasználása 

m e l l e t t 
irta 

KODOLÁNYI ANTAL. 
27 fametszvénynyel. 

SA 

8 éve» oserép'oeu nevelt őszi baraczk-fáo3ka 12 gyümölcscsel 
(Rivers). 

Ára 50 kr . o. e. 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapesten, egyetem-utca 4-ik pzám. 

<ca 

ni - ;j"c 

he*? 

Előfizetési föltételek: I^^ZILK«"*- { ti sz évre .. 12 frt 
félévre 6 • 

Csupán a VASAKNAK UJSAG ) évre.. .. 8 írt 
1 félévre 4 Csupán » POLITIKAI OTDONSAOOK: [ ***** é ™ " " ? " 

V félévre 3 * 

8-dik szám. 1878. BUDAPEST, FEBRUÁR 24. XXV. évfolyam. 

A PÁPA TEMETÉSE. 

i MA szertartások rendét, melyek szerint a pápák 
l\ földi maradványainak ünnepélyes eltakari-

JL A. tása végbe megy, hosszú évszázadok gya­
korlata állapitá meg. Annak, hogy Szent Péter 
székére korban már többnyire igen előrehaladt 
férfiak választatnak, természetes következménye 
az egyesek uralkodásának rövidebb időtartama, s 
az aránytalanul gyakoribb halálozás, mint azt más 
fejedelmeknél tapasztaljuk. Nagyon természetes 
tehát, hogy a pápák temetkezési ceremóniáiéi a 
hosszas gyakorlat által határozott alakot nyer­
tek és megszilárdultak úgyannyira, hogy azon 
az a megváltozott közjogi helyzet is, melyen 
Krisztus földi [helytartójának viszonya, az ál­
lamhoz IX. Pius alatt végbe ment, csak keve­
set változtathatott, s IX. Pius pápa temetése 
jelentéktelen módosítással ugyanazon szabályok 
szerint ment végbe, mint elődeié. 

A pápa fölvévén a halotti szentségeket, ki­
szenvedett. 

A káplánok, a penitencziáriusok, — kik a 
kapuczinusok szerzetrendéből valók, — a vati­
káni prelátusok, a pápai kabinet főnöke, a kama­
rások, a pontificalis segédpapság, a nemzeti 
gárda, a svájczi testőrség, mind elfoglalták a szá­
mukra kijelölt helyeket a Vatikán termeiben és 
csarnokaiban. 

A halottas ágy mellett térdelnek a pápai 
káplánok és penitencziáriusuk, s valamint előbb 
haldoklási imát, ugy most a halotti könyörgést 
éneklik: „De profundis clamavi ad te, Domine!" 

A pápai kanczellária főnöke lehajlik a holt­
tetem fölé, megcsókolja az elhunyt pápa jobbját, 
s fejér lepelt borit arczára. 

Valamennyi jelenlevő prelátus leveté a viola­
szín öltönyt, s fölvevé a feketét. Minden belépő 
térdre borul a hulla előtt, mint tévé a pápa éle-. 
tében, mikor áldást osztott, vagy a szentséget 
fölmutatá. 

Ez alatt a czeremoniamester előszólítja a 
„cursorokat" s általok értesiti a kardinális kamer-
lengot, a pápai vikáriust, valamint az apostoli 
kamara tagjait a halálesetről. 

A kamerlengo erre megjelen az alatta álló 
testület élén, ő maga a bíbor talár helyett viola-
színben, a többiek a violaszín helyett feketében. 
Velők jön a jegyző, a ki a halálesetet megálla­
pítja és jegyzőkönyvbe veszi. IX. PIUS TEMETÉSE. 

A HOLTTEST ÁTVITELE A SIXTINI KÁPOLNÁBÓL A SZENT-PÉTER-TEMPLOMBA A VATIKÁN NAGY LÉPCSŐJÉN. 
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A kamerlengo belépvén, megáll a holt tetem 
jobb telén, aztán letérdel a hulla mellé helyezett 
violaszín fátyolra s ott imádkozik halk hangon 
néhány pillanatig. Imáját végezvén, föláll, a 
halott felé fordul s leveszi arczárói a fehér lepelt, 
aztán kis ezüst kalapácsot vévén kezében, három 
izben megérinti vele az elhunyt pápa homlokát, 
mindannyiszor háromszor szólitván öt nevén han­
gosan. Ekkor környezetéhez fordulva, mondja: 
„Papa vére mortuus est." 

E jelenetet mutatja egyik mai képünk, mely 
a pápa hullája mellett a cardinalis vicariust, 
Pecci kamerlengot tünteti föl, kezében az ezüst 
kalapácscsal, mondván: „Sanctissimus páter, 
Pius papa nonus vére mortuus est." 

E szertartás után újra letérdel az egész kör­
nyezet s a kamerlengo a többiektől kisértetve, 
énekli a „De profundist", majd az „Absolvet". 
Aztán fölállván, beszenteli a hullát a szentelt víz­
zel s letakarja arczát a violaszín fátyollal, mig a 
pápai kamara főnöke levonván a pápa ujjáról az 
ezüst halászgyürüt, ezüst tálczán átadja azt a ka-
merlengonak, ki ujjára tűzi, hogy érintetlen he­
lyezze el a sacrum kollégiumban. Hogy a ha-
lászgyürü ketté töretik, téves állítás. 

Mindezeket a jegyző jegyzőkönyvbe veszi, s a 
kamerlengo kíséretével elhagyva a halottas szo­
bát, kihirdeti a pápa halálát urbi et orbi, mire 
megszólal az örök-város valamennyi harangja. 

Ekkor a penitencziáriusok ülatos vízzel meg­
mossák a pápa hulláját, melyet az ágyról egy 
márványasztalra helyeztek, majd visszaemelik az 
ágyra, a hol 24 óráig marad, aztán felbonczolják 
és bebalzsamozzák az „archiatre" felügyelete 
alatt s egy zárt edénybe helyezve el szivét és bei-
részeit, a szent Vincze és szent Anasztáz templo­
mában helyezik el, mig a holttetemet a főpapi 
ornatusba öltöztetve, átviszik előbb egy dísz­
terembe, majd a síxtini kápolnába. 

Itt fekszik a pápa holtteteme a pompás 
ravatalon, abban a ruhában, melyben nagy ünne­
pélyességek alkalmával a szertartásokat szokta 
végezni; öltözete fejér selyem püspöki „fulda", 
lábán aranynyal hímzett selyem papucs, továbbá 
a püspöki dalmatica, az öv, a fekete keresztes 
fejér pallium, stóla a lebegő szalagokkal ékített 
vörös sipka és az arany mitra. 

Két napig marad a holttetem a síxtini 
kápolnában. Éjjel-nappal ott virrasztanak fölötte 
a négy kolduló szerzet tagjai, mig a ravatal négy 
szegletén egy-egy nemesi és svájczi testőr áll, 
kik félóráról félórára felváltják egymást, és pedig 
azért oly sűrűn, mert őrállomásukon megmocz-
czaniok sem szabad, akár csak szobor-alakok 
lennének. 

A harmadik nap reggelén, vagyis a halálo­
zás utáni ötödik napon kezdődnek a „novendiá-
lék", vagyis a kilencz napig tartó gyászszertar­
tások, a midőn is a holttetemet a sixtini kápol­
nából a Szent-Péter bazilikába szállítják. 

A sacrum collegium és a szent-péteri kápta­
lan összegyűlve a bazilikában, elindul a Vatikán 
felé, hogy a testet elszállítsa. Valamennyi prelátus 
feketébe van öltözve, csak a bibornokok vannak 
violaszin talárban. Egy „absolve" után, melyet 
a szent-péteri káptalan dékánja mond, fölemelik 
a bíborvörössel leterített szállitóágyat, melyre a 
holttetemet helyezték. Nyolcz szent-péteri bene-
ficiarius erre vállára emeli az ágyat s megindul 
a menet a sixtini kápolnából s keresztül vonul a 
királyi termen és a szent Pál kápolnán, melyből 
eljutva a „scala regiaig," a királyi lépcsőig, azon 
végig vonul, mint képünkön látható s jobbra 
fordulva eléri a Szent-Péter bazilika portikusát, 
honnan fölmegy a nagy templomba, a nemesi 
és svájczi testőrök által képezett kettős sorfal 
között. 

A menet élén a szent-péteri káptalan tagjai, 
aztán a prelátusok, végre a bibornokok, csaknem 

mindannyian égő fáklyákkal a kezökben, s a 
„Miserere" és „De profundis" zsoltárt énekelve. 

A bazilika főbejárata és a portikus három 
kapuja aranyhimzetü fekete szőnyeggel van be­
vonva. Ez alatt elvonulva eljut a menet a főhajó 
közepén felállított ravatalhoz, melyre elhelyezik 
a hordágyat s a káptalan legidősebb tagja el­
mondja a második absolutiót. A kiséret énekli a 
„Liberát". Aztán a Szent-Péter és Pálról neve­
zett mellékkápolnába viszik a hullát, ott bibor-
ágyra fektetik s főpásztori ruhába öltöztetik, 
vörös keztyüt húznak kezére s a pontificalis 
gyűrűt felhúzzák ujjára, elefántcsont feszületet 
helyeznek mellére, összetett két kezébe, s lábai­
hoz tesznek két karmazsinkalapot, a lelki és földi 
hatalom jelvényeit. 

Az őrök ott állnak a ravatal mellett teljesen 
mozdulatlanul, negyedóránként váltakozva. A 
kápolna elé rácsot eresztenek s vörös papucsot 
húzva a holttest lábaira, azokat keresztül buj­
tatják a rácson, hogy a nép csókolhassa. 

Csak ekkor kezdődnek meg a novendialék, 
a gyászszertartások kilencz napig tartó sorozata, 
melyek befejeztével a pápát elhelyezik az ideig­
lenes sírboltba, a hol addig marad, mig utódja 
holt testének nem kell helyet adnia, a mikor 
aztán elhelyezik a többi pápák mellé. 

Nem ébredsz fel Polonia? 
Nem ébredsz fel Polonia ? 

Vér-karmu sas kereng, — 
Golyó fütyöl és kard csörög, 
Az ágyú torka mennydörög, 

A föld remegve reng ! . . . 

„Bősz liarczi vágy forr véremben, 
Szivem fennen dobog! 

De ki van tépve két karom. 
Befödi két nagy sirhalom, 

Kardot nem foghatok. 

„Fejem, szivem' egy más helyen, 
Együvé temették, 

Hogy haljon el a gondolat, 
A kinos fájdalom alatt — 

Ha újra ébrednék! 

„De várj! közéig a hajnal már, 
A nagy feltámadás! 

Megnépesül a temetó", — 
S egy óriásként áll elő 

A milliom kaszás ! . . . 

„Jaj akkor, jaj! a zsarnoknak, 
Fehér sas fenn kereng, 

Golyó fütyöl és kard csörög, 
Az ágyú torka mennydörög, 

A föld remegve reng!" 
Hazay Gyula. 

Pusztai találkozás. 
Elbeszélés. 

Irta B a k s a y S á n d o r . 
(Folytatás.) 

Ihárosi hazament, és asztalhoz ülve 
szemlét tartott a szerzett javak fölött, 
a biztosított fizetés-tételeket megcsilla-
gozván. 

— Nagyon jól van! monda magában 
kezeit dörzsölve, midőn az aranyszabály 
által megmagyarázta magának, hogy száz 
arany és száz vft. évi 6% kamatja épen 
80 ft. v. ez. sőt még több is. Nagyon jól 
van; a nehezén tul vagyunk; a könnyűje 
a padlásról is lecseppen. Mézet Csont Ábel; 
őrletés, ez jó lesz a papiroson, miután va­
lóságban ugy sem lesz rá szükség; marha­
tartás és fa a família könnyű terhe lesz; 
negyvenöt véka búza, ezt egy jó alapszabá­

lyokkal körülkerített takarékmagtár fogja 
önteni. Syolez hold föld itt a bökkenő! 
No Dávid! most mutasd meg, hogy ember 
vagy. Honnét veszed a nyolcz hold földet. 
Szent Árion, segits! 

Mindenkit, a ki valaha nyolcz hold 
földet szerzett — tanúbizonyságul mer 
hivni Dávid ur, hogy nyolcz hold földet 
nem gyerekség szerezni, még magunknak 
sem, hát még másnak. 

— Szent Árion, segits! kiáltott újra, 
kétségbeesetten tárva kezeit egy kép felé, 
mely a szemközt levő falon függött, hege­
dűt tartva hóna alatt, aranyos rámában. 

— Szent Árion, segits! sóhajtott újra 
a kőnyomatu alakhoz. Add ide azt a he­
gedűt, hadd muzsikáljam össze a nyolcz 
hold földet. 

A kép ajkai gúnyos mosolyra bigy-
gyedtek. 

— Nevethetsz, —folytatta Dávid ur, — 
de hát minek koptatod te azt a szép nevet, 
ha ennyit sem tudsz megtenni ? De persze 
könnyebb a czethalat megnyergelni, mint 
a famíliát. Hah! ha én birnék a ti lan­
totok hatalmával! Megvonnám azt a vonót, 
s egyszerre a polyva, a sár, a vályogvető 
czigány elkezdenének mozogni, egy nap 
alatt készen lenne a negyvenezer vályog; 
mind első minőségű, aczélos, tartósabb 
holmi rósz téglánál. Másik rántásomra, a 
vályog egymás hegyibe ugrálna s készen 
lenne a fal; harmadikra a legszebb szál­
fák idetánczolnánaka familia er A.... nem; 
a Mecseki tanyájáról, mestergerendáknak; 
negyedikre... de igaz, azt a régi Orpheus-
ról sem mondja az irás, hogy nyolcz hold 
földet összehegedült. De hah ! hiszen meg 
van! Az én Árionom több mint Orpheus. 
Hogy nem jutott elébb eszembe. Kögtön 
irok neki. 

Mig ő ir, elmondjuk röviden az Árion­
kép regéjét. 

A korábbi évek valamelyikében egy 
hires hegedűs utazta be az országot, a 
nagyobb városokban hangversenyeket adva, 
s mindenütt, a hol megjelent — az egész 
környéket magához bűvölve. Igazi Amphion 
volt. A merre járt, a kövek megmozdultak, 
begyülekeztek a székvárosba, kibérelték a 
páholyokat, zártszékeket és kakasülőket, 
s a mint.a nyirettyű szóra birta a húrokat, 
a kövek mertek sirni, alélni, vagy asztalt 
ütni ököllé 1, a szerint mint már a kövek 
különböző vérmérséke hozta magával. A 
kondori urak is kitettek magokért, mikor 
a művész Fűzvárra jött. Lefoglalták az 
első üléseket több mint száz jegy erejéig, 
a hangverseny után pedig fényes vacsorát 
rendeztek tiszteletére. Itt a felköszöntők 
versenyre keltek egymással a művész meg-
tisztelésében. Ihárosi Dávid poharat ragad, 
és ünnepélyesen kinevezi magyar Árion-
nak. — Harsogó éljen. Nem késik Me­
cseki is a poharával és azt mondja : Szép 
név az az Árion, még szebb a Magyar 
Árion, de tud ő annál még szebb nevet is; 
felhívja a familia összes tagjait: kiáltsák ki 
Árion urat, a familia tiszteletbeli tagjának. 
— Kikiáltatik. Egyetemes csókok és ölel-
kezések. — Nem engedi de Ihárosi az 
utolsó szót másnak, kivált pedig Mecseki­
nek ; újra poharat emel és azt mondja: A 
mai reális világban a tiszteletbeliségek 
kora lejárt, ennek nincs többé értelme; 
ennélfogva indítványozza, tegyék meg az 
ünnep hősét osztályos atyjokfiának, kondori 
földesúrnak. E czélból ő maga mutat pél­
dát a „mikéntre", s ezennel a saját va- . 
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gyona után eső közföldekből a Tekintetes 
Atyafi úrra két czövek-részt ünnepélyesen 
átruház. A példa ragadós, és az uj atyafi­
nak ott melegében harminczöt czöveknyi 
jog inscribáltatik. Árion a kitüntetésre 
arczképének egy-egy példányával felel, az 
átírási okmányt elfogadja azon kérelem­
mel : engedtessék meg neki jószága jöve­
delmét a kondori jótékony nőegylet czél-
jaira felajánlani; de miután felvilágosítják, 
hogy a kondori pusztában Patróiné asz-
szonynénin kívül egyéb jótékony nőegylet 
nem létez, a ki pedig sokkal kevélyebb 
mintsem ajándékot elfogadna : oda módo­
sítja nyilatkozatát, hogy fordíttassák hát 
valami közczélra. 

Ez a története az Árion-képnek, kihez 
Dávid ur azt a szemrehányást imént, s 
ezt a levelet e pillanatban intézte. Feles­
leges mondani, hogy a levél tárgyát ama 
bizonyos czövekek képezik, melyek mint­
egy nyolcz hold földnek felelnek meg. 

Most még csak annyit jegyezzünk 
meg, hogy a familiakurátornak kötelessége 
levén minden hó 15-ik napjára família-
gyűlést hivni össze a korcsma ivójába, 
mely a familia méltóságának megfelelőleg 
ez alkalomra kivételesen „vendéglő szálá-
jának" neveztetett: Dávid ur a legköze­
lebbi ápr. 15-kére a gyűlést nem hivta 
össze. 0 tudja miért. Ez is az eszélyes 
férfiú fogásai közé tartozott. 

Mecseki ur ugyanis alig várta, hogy 
ápr. 15-ke fölött leáldozzon a nap jói-
tevő világa, rögtön rohant Ámbár Lőrincz 
úrhoz, hogy micsoda ember az a kurátor, 
hogy a famíliát semmibe sem veszi; gyű­
lést soha össze nem hiv; minden csak ugy 
„rólunk nélkülünk" megy. Magyarorszá­
gon lakunk-e még vagy pedig Grönlan­
diában ? Ki kell csapni a kurátorságból az 
ilyen embert! 

Ámbár Lőrincz — (alelnöke a familia-
gyűléseknek) azonnal utasította a kurá­
tort a gyűlés összehívására, holnaputánra, 
ápril 17-kére. Tárgy: folyó ügyek. 

III. 

Tekintetes Ámbár Lőrincz ur elnöklete 
alatt jelen voltak stb. stb. 

Ugy van. A korcsma-asztal végén leg-
felyül elnököl Ámbár Lőrincz; jobbján 
Talpárdi Gáspár a puszta leggazdagabb 
embere, — egyszersmind megyefőnök, ki 
csak a napokban rándult le Fűzvárról 
birtokát megtekinteni. E mellett ül Me­
cseki, egy szelid tekintetű szőke nyúlánk 
férfi, nyakában aranylánczczal, melyről 
Ihárosi azt vallja, hogy az nem Mecsekié, 
hanem a feleségéé. Mecsekivel szemben 
ül a halálos ellenség — és unokatestvér — 
Ihárosi. — Emiitettük már a kétur között 
dúló olthatatlan tüzet, mely azon gyuladt 
ki, hogy Dávid agyonlőtte a Mecseki aga­
rát. Olynemü cselekvény, melynek súlyát 
a körülmények enyhíthetik. Mert ha ugy 
áll a dolog a mint az egyetlen tanú — 
Ámbár Lőrincz, — talán az igazsághoz 
való elfogult ragaszkodásból, vagy talán a 
háború megelőzésére finomul czélzott ta­
pintatosságból előadja, t. i. hogy Dávid 
ur kopókkal vadászván, a rekettyés közt 
nyúlnak nézte, s tévedésből puffantotta le: 
akkor azt mondja rá Mecseki is velünk 
együtt: „Már az más. Ha a sógor az aga­
rat nyúlnak nézi, abban nincs violenczia, 
sem személy- sem birtok-sértés; legfel­
jebb egy kis optikai csalódás." De-mint­
hogy Dávid ur jól tudja, hogy a „cselek­

mény" ilyen magyarázattal kitöröltetnék 
ugyan a bűnös cselekmények sorából, de 
egyszersmind az ő neve is a vadász-alma-
nachból, ennélfogva készebb puskát fogni 
az egész világra, mintsem megengedhetővé 
tegye Lőrincz sógor föltevéseit. Ellenkező­
leg, ő szándékosan lőtte szét az agarat, 
mivel az minden megbízás nélkül s csupa 
hivatalos túlbuzgóságból beleavatkozott a 
kopók dolgába, s szemeláttára elkezdte 
cziczkézni a felhajtott nyulat. Mit volt 
mit tennie, mint ártalmatlanná tenni a 
veszélyes ellenséget, s a csősztől egypár 
„szigmaringen— heckingen" kíséretében 
beizenni Mecsekihez, hogy viselje gondját 
az agarának. —Ezen izenetet azonban — 
mint Lőrincz ur suttogja — a sógor már 
csak következetességből intézte, a mint a 
tévedés után egyszerre feltalálta magát, 
hogy micsoda szint adjon a dolognak. Ne­
künk azonban kötelességünk azt a magya­
rázatot fogadni el, a mit a bűnös — magát 
terhelőleg nyújt, s ezzel a végzetes agár 
kisérteties árnya be van vezetve történe­
tünk alakjai közé. 

A hosszú-asztalnál az elnök közelében 
ülnek a familia érdemesebb tagjai, az 
„urak", mert azok szemben a néppel itt is 
megteremnek; a nyughatatlan ujitók, kik 
egy-két gazdasági gép behozásával, s holmi 
homok-megkötési, erdöültetési, útjavítási 
elmélet hangoztatásával az ősi nyugalom 
szeretőinek sok aggodalmat okoznak tit­
kon és nyilván. Az asztal alsó végét jobb 
felől a mámög, balfelől a mineka nagy kiter­
jedésű családok ellenzékies tagjai foglal­
ják el. Ezek pedig— nem indián törzsek. 

Nem. 
Ezt a nevet a csúfolódó Ihárosi ragasz­

totta a nyakukba. 
Nem is családok pedig, hanem pártok, 

melyek elveikben nem, csak jelszavaikban 
különböznek egymástól. Mindkettő gya­
nús szemmel nézi az uralkodó párt fészke-
lődéseit, csakhogy a mámög-^éxt az ural­
kodó párthoz, atyafiság, érdekközösség, 
barátság s vagyon-egyforrnaság által sok­
képen levén kötelezve, nem meri ennek 
kezdeményeit nyíltan ostromolni, hanem 
csak a nyakravaló közül dörmögi: „Már 
megint!" vagyis a pusztai patois szerént 
„mámög". A mineka--pirt már rögzöttebb 
pecsovics; ez meg sem hallja az ujitók 
szavát, hanem minden indítványra kész 
az egyetlen felelettel télen ugy mint nyá>-
ron: „minek o?" Innen az elnevezés. 

Az asztal legvége és az ajtó közötti 
szűk téren állva csoportosul egy negyedik 
párt, a kikőhúznyiaké. Mert ezeknek minden 
indítványra, mely az asztal felső végén 
támad, egyetlen egy véleményük Van: ki 
kell húzni! T. i. nem az indítványt a jegy­
zőkönyvből , hanem az indítványozót a 
szálából. Mely vélemény erélyes kifejezése 
után az egész párt rendesen oda szokta 
hagyni a gyűlést hangos tüntetéssel. 

Van még egy ötödik párt is, mely a 
nagy boglyakemencze széles patkáján rajt-
húzlis jobblábát a patkára felhúzva s 
térden át összefogva figyel. Ha fésületlen 
haját, és a négy szelek által ápolt szaká-
lát nézzük, azt hiszszük, hogy ez a kikö-
húznyiak csontjából való csont; de ha deák­
nyelvtudományát, melyre sokat ád, családi 
összeköttetéseit, melyekre semmit sem ád, 
s tekintélyes birtokát, melytől még adót 
soha sem fizetett, tekintjük, ugy Csont Ábel 
urat hajlandók vangyunk az uri párthoz 
sorozni. Majd meglátjuk. — Egy vélemé­

nye van: mindenre nemet mondani, a mit 
ugyan megtesznek a mámögök is, a kiköhúz-
nyiak is, csakogy Ábel ur nemcsak mondja, 
hanem foganatosítja is a nem-et. Egy áb­
rándja van: királyt választani a Duna 
jegén; és egy foglalkozása: a méhészet, 
melytől adó nem jár. Egyszer össze akar­
ták irkálni a méheit, de ő fogott egy 
marok herét és az adóvető urnák az inge 
gallérjába tömködte, a mint ez a méhesben 
az asztalra hajolva töltögette ki a rubri­

kákat. Azóta felé sem mernek menni. — 
A tanácskozásba csak akkor szól bele, ha 
valami jó deák idézetnek épen nyilasa 
akad. 

— Tekintetes család! kezdé az elnök, 
a gyűlés ezúttal a rendes időn kivül tar-
tatik meg, a miért elnézést kérek a kurá­
tor ur részére, ki — kétségkívül saját 
fontos teendői által — akadályozva volt a 
meghívó szétküldözésében. 

— Publica privatis praeferenda, dör-
mögé Ábel ur. A közügy a magándolog­
nál elébbvaló. 

— Fölöslegesnek láttam a famíliát fá­
rasztani — monda Ihárosi ur, semmi 
előterjeszteni valóm nem lévén. 

— Ha az urnák nem lévén, lehetvén 
másnak! csendült bele Mecseki szava. Az 
úrra nincs egyéb bízva, mint a kihirdetés. 
Ha ezt sem birja az elvégezni, akkor 
mondjon le. 

— Majd lemondok, mikor akarok, de 
nem az urnák. 

-T- Az ur itt most szolgája a famíliá­
nak, s az urnák itt nincs szava. 

— Több van, mint az urnák. Az én 
öregapámat nem fakószekéren szalajtották 
ám ide Girgácziábul. 

— No majd elszalajtják az unokáját. 
Mámög és Mineka uraimék kegyes 

megbotránkozással csóválgatják a fejüket. 
„Mámög, mámög! Minek a mámög?" 
Pedig álnok a lelkük! Pénzen is megven­
nék az ilyen mulatságot, ha ingyen nem 
juthatnának hozzá. 

— Azt hiszem — szólt az elnök — 
hogy eltértünk a tanácskozás tárgyától. 
A tisztelt atyafi urak a magánkérdéseket 
tisztázzák másutt, itt pedig tartsák szem 
előtt a tanácskozási tisztesség követel­
ményeit. 

— Sic! mond Csont Ábel ur. Hoc fa-
ciendum, illud non omittendum. 

— Minthogy — folytatá az elnök — 
sem az elnöknek, sem a kurátornak nin­
csenek előterjesztései, felhívom a család 
tagjait indítványaik vagy intézkedést váró 
kérelmeik előadására. 

(Folyt, kttvetk.) 

„Apró madarak hagymával." 
(A „Természettudományi Közlöny"-bői.) 

Tudom, hogy az a czim, a melyet e sorok 
élére tettem, tekintettel a helyre, a melynek e 
sorokat szántam , paradoxonnak vagy legalább 
is bizarr ötletnek látszik. Igaz is, hogy minden 
ember inkább a szakácskönyvben, az étkezési lap 
hasábjain, mint egy a -természettudomány szol­
gálatára rendelt közlönyben keresné. 

De valójában e czim kétfelé szolgál. Egyfelől 
caiklandoztatja Brillant-Savarin híveinek ínyét, 
másfelől kiszólítja a gondolkozást egy oly háztar­
tás felett, a melyben az ember háztartása, sok 
félszegségeinél fogva csak mulandó, tűrt, gyarló 
állam egy nagy, örök, tökéletes állam közepett. 

Nos hát vegyük a dolognak egyik oldalát. 
A czimet valóban a vendéglök étkezési lapjairól 
szedtem. Sok éven át kizárólagosan csak néme­
tül volt az irva, a sörházak németes háztartásá-

» 
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ban, ugy fővárosunkban, mint Bécsben és künn a 
„Reich"-ban i s : „Kleine Vögel mit Zwiebel". 
Ujabb időben a magyarosabb vendéglők konyhái 
is befogadták és kiszolgáltatják. Az étel maga 
nem tartozik azok közé a tápszerek közé, a me­
lyeket az ember nem nélkülözhet, és távol van 
attól is, hogy a „mindennapi kenyér" fogalmá­
hoz akár kiegészitésképen is hozzájáruljon. Ez az 
étel mindenképen csak inycsiklandoztató ráadás, 
legtöbbször pedig étele az olyan embereknek, a 
kik bőségben élve, soha sem jutnak el az egész­
séges, igazi megéhezéshez; ők bevetődnek a 
vendéglőkbe, mert ütött az étkezés órája a to­
ronyban, de nem gyomrukban. No de hát, a 
miért hogy épen evés ideje van, esznek valami 
„könnyüfélét", a minek sült hagymától eredő 
ingerlő szaga eltompult idegeiket még fölinge­
relni képes. 

Ott ül azután a szélesre-vastagra ereszke­
dett alak; a telt arcznak, melynek vonásait a 
zsírréteg párnás volta elmosta, elenyésztette, a 
szem sajátságos fénye, bizonyos meredezése a 
mohóság jellegét kölcsönzi. Az asztalnak dűlve, 
szélesre könyökölve keresgél, válogat a barnára 
sült apró teremtések között; a méhecskét leszedi, 
a czombocska már nem kell, mert az a madár­
szorgalom megcsontositotta az inakat, megke­
ményítette az izmokat, azok „szálkásak"; azután 
kimártogatja zsirját-levét, s mikor készen van, 
a test tulsága gyarapodott annyival, a mennyivel 
pár harapás kenyér tápláló ereje is gyarapította 
volna. 

Ha az a kerek fej az élet fölött gondolkozni 
tudna, tudhatná, hogy a kis „semmiség" elköl­
tésével eltemette a természet háztartásának 
6—8 nélkülözhetetlen, szorgalmas, hasznos 
munkását s nagy csorbát ejtett saját gyomra 
érdekén is. 

No, de hagyjuk egyelőre az idetartozó gon­
dolatokat, s lássunk egy más képet: azt a mű­
ködést, mely Brillant-Savarin hívének a váloga­
tott falatokat szerzi. 

A tél meghozta a nagy havat, s a hó 
eltakarta azt a táplálékot, a melyet az anyaföld 
nyilt keble mindig készen tart szárnyas gyer­
mekei számára. Az egyenként vagy családcso­
portban szertebarangoló hívek nagy csoportokba 
gyülekeznek, mert bekövetkezett az időszak, a 
melyben a táplálékot nagy, igen tágas körben 
kell összekeresni, s é. en e miatt s a vele járó 
veszedelem miatt nagy összetartásra van szük­
ség. Mert a hó rétegétől vakítóan fehérlő mezőn 
az apró szárnyasok könnyen föltűnnek, s ezt 
tudja a kis karvaly (Astur nisus), az apró sólyom 
(Falco aesalon); résen is vannak naphosszat. 
Az egyes kis madárral vajmi könnyen boldogul­
nak, mert bizton és következetesen alkalmazhat­
ják azokat a ravasz, szédítő sebességű fogásokat, 
a melyekkel a megrémült, s épen azért tétovázó 
áldozat fölé kerekednek, hogy egy lökéssel véget 
vessenek mindennek; de nem boldogulnak oly 
könnyen a nagy csapattal, mely a veszedelem 
perczeiben ezer szemmel látja a rabló közeledé­
sét, ezer szemmel lesi minden mozdulatát és a 
hang ezerféle modulácziójával figyelmezteti az 
egyeseket. És azután, ha a rabló valami bokor 
vagy földhullám által védve mégis megközelíti a 
csapatot, ha rajta üt is, 'a csapat tagjai össze­
vissza röpkédnek és ekkor a rabló esik tétovába, 
nem tudván: melyik áldozatra vesse magát?. 

így csapatosan barangol azután az apró 
szárnyas társadalom a hólepte mezőn és szedi 
az oly gyomnak és gaznak a magvait, mely 
szára magasságánál fogva kiáll a hóréteg fölött. 

A karvalyon és sólymon kivül tudja ezt egy 
máa, még kegyetlenebb teremtés, az ember is. 
Szemfényvesztő, orzó készletével kiszáll a me­
zőre, megrakja a kiálló kórókat, gyomokat lép-
vesszőivel lószőrhurkokkal, alkalmas helyeken 
csapóhálókkal; elhinti csalétkeit, kiveszi a kamra 
sötétségében tartott szegény foglyot s kalitka­
börtönével együtt kiviszi a mezőre, körülrakja 
az örökzöld Viscuinmal (madárbogyó) és a sze­
gény rabmadár szive a napfény és zöld láttára 
hevesen kezd lüktetni, elfeledi rabságát, a tavaszi 
kedv a szabadság és szerelem érzelmei fölgerjed­
nek benne és egyszerre hívogatni kezd: keritővé 
lett saját rokonai vesztére. 

A madarász pedig—rendesen egy-két czim-
borájával — még másképen is kerit: a csapatot 
nagy távolból körülállják, s lassan közeledve, a 
Iépvesszők felé terelik. 

A mint te szegény madárraj a veszedelembe 
lecsap, lecsap a háló is, pereg a lépvessző a reá­

ragadt prédával s kezdődik a vergődés és szív-
inditó madárjaj. Ekkor a madarászok oda rohan­
nak s kezdődik a „szüret". A tengeliczek, a 
zöldikék, a pintyőkék szebbje elevenen kerül a 
kalitkákba a madárkereskedők számára, a többi 
ott helyben a legborzasztóbb módon kivégeztetik 
és zsákba kerül. A madarász balkézzel megmar­
kolja az áldozatot, a jobb kéz mutató ujjával 
alulról fogja a fejét, a hüvelykujj durva, megnö­
vesztett körmével pedig behorpasztja a koponyát, 
ráadásul még kitöri az áldozat nyakát is. Az e 
fajta embereknél a szívtelenség oly fokú, hogy 
azt a kegyetlen gyilkolást oly egykedvűséggel 
végzik, mint akár csak a borsó kihüvelyezését. 

S igy a nagy havak idején, a „jó fogásra" 
következő napon, a vendéglők étlapjain pontosan 
megjelenik az uj fogás, már mint étel: „apró 
madarak hagymával", „Kleine Vögel mit Zwie­
bel"; a gyarló ember gyarló háztartása rend­
ben van. 

Eddig a kedvelt, finom zamatn, a táplálko­
zásra nézve fölösleges sült nyalánkság története. 

Most lássuk az érem másik oldalát is. 
Tévednénk, hogy ha azt hinnők, hogy a 

beköszöntő tél megakasztja a nagyobbszerü moz­
galmat a madárvilágban, ha feltennök, hogy a 
melegebb tájakra költözött szárnyas vándorok 
után élettelennek marad az erdő, a mező, a ná­
dak sűrűje. Csak a madárvilág jellege változott 
meg, alkalmazkodott az évszak jellegéhez. 

Még a legnagyobb világvárosok közepében 
is tapasztaljuk a madárvüág téli mozgalmát, mely­
nek jellege a tömegesség. 

Estefelé bizonyos alkalmas helyeken egy­
szerre jelenik meg a verebek sokasága; egy kis 
megfigyelés hamar reátanit, hogy a sereg nap­
hosszat távol van, egy irányból tömegesen érke­
zik háló helyére, s hogy reggel hiába keresnők : 
ott barangol az mértföldnyi távolságokban a sza­
bad mezőn és végzi a végzendőket. 

Igen nagy havazások idején, a mikor a föld­
felület tökéletesen el van borítva, annyira, hogy 
az elhalt növényzet szára sem látszik ki a takaró 
alól, oly vendégeket lát a város, a melyek más­
különben messzire elkerülik az embert és hajlé­
kát : a pintyek, a sármányok s a szabad országút 
örökösen fütyörésző népsége, a pipiskék, megje­
lennek a szekerek állóhelyein, az istálók környé­
kén, s avval nyomorognak, a mi a szemétből és 
hulladékból telik. A nyomor összetereli a legkü­
lönbözőbb fajokat is. 

A varjak serege szintén igy cselekszik. 
A szabadban még sokkal élénkebb képét 

nyerjük a téli mozgalomnak. 
Egy fuvolahangszerü, lágy hivás reáirá­

nyozza figyelmünket a süvöltőmadárra — köz­
néven „gimpli" — melynek nyárszakán nagy 
társaságát, de még egyesét is hiába keresnők; a 
hegyi pinty (Fringilla montifringilla) roppant 
serege csak ilyenkor jelenik meg nálunk; a kis 
„zsezse" (Fringilla linaria) szintén csak ilyenkor j 
látogat el hozzánk ezrekre rugó seregekben; a 
selymes Bombycilla ekkor érkezik és tartózkodik 
nálunk tömegesen. Szóval, a mit a meleg évszak 
idején csak a havasokon vagy épen a távol éjszak 
ridegebb ege alatt találhatunk meg, az télen csak 
ugy özönlik az ember által lakott és mivelt 
tájakra, s ittléte csupa szorgalom, csupa munka, 
melynek roppant nagy a jelentősége. 

A mig az erdőben, a gyümölcsösökben a 
czinkék és harkályok előre is korlátot szabnak a 
rovarvilág szaporodásának, kiszedvén annak alvó 
petéit, álczáit a legtitkosabb rejtekből is, addig a 
magvakkal táplálkozó madárseregek ugyanezt 
teszik a növényzettel, a midőn minden képzel­
hető növénymagot fölszednek, megemésztenek. 

Látni kell azt a buzgóságot és felülmúlha­
tatlan ügyességet, a melylyel a tengeliczcsapat 
kiszedi a legszurósabb bogáncs magvát is ; és ezt 
a munkát megbecsülheti az, a ki hallotta a pa­
naszt : „a bogáncs ellepte, megölte a vetést!" 
Gondolhat egyet, a midőn azokat a hasznos 
teremtéseket százával is látja a madarászok pisz­
kos kalitkáiban, mint igyekeznek menekülni, 
mint vérzenek a munka és szabadság után való 
vágy miatt. 

Az a sok gazdasági dudva-münév, mint : 
perje, paréj, vadrepcze, stb., mely oly szépen 
ellepi s elöli a gazda szorgalmának gyümölcsét, 
a legszorosabb viszonyban áll azokkal a lépvesz-
szőkkel, csapdákkal, tökökkel bodzakalitkákkal, 
s ezek révén avval a finom szaggal, a melylyel 
az „apró madarak hagymával" elárasztják a 
ház táját. 

Mindeddig leginkább csak az a viszony lett 
méltatva, a mely a madárvilág és a rovarok sza­
porodása között fönnáll, a madárvédelem érde­
kében keletkezett mozgalom is leginkább a „ro­
varevő énekesek"-re fektette a súlyt, s én aligha 
többször, mint épen egyszer találtam egy futó­
lagos megiegyzést, a mely a gyomok és magevő 
madarak között fönnáló viszonyra vonatkozik. 

Annak nem lehet eléggé örülni, hogy ujabb 
időben a magyar hatóságok nem sajnálják az eré­
lyesebb rendeleteket, a melyek a kis madarak 
védelmét czélozzák. Budapest hatósága első sor­
ban áll: múlt tavaszkor százával bocsátotta sza­
badon a fülemüléket, a zordon évszak beálltával 
erélyesen rendelkezett a madarászok ellen. De 
azért a madárkereskedések előtt kifüggesztett ka­
litkákban százával vergődtek az istenadta boldog­
talan kis rabok, s az étlapokról csak nem tűnt el 
az „apró madarak hagymával", „Kleine Vögel 
mit Zwiebel". 

Ezelőtt mintegy tiz évvel egy szolgabíró ba­
rátom Erdélyben megmutatott nekem egy me­
gyei rendeletet, mely minden gazdát arra kötele­
zett, hogy a tél folytán köteles 100 madárfejet a 
hivatalnak bemutatni; ma talán ugyanaz a szol­
gabíró az ellenkezőt rendelheti el: üldözés helyett 
védelmet parancsolhat. Ez haladás, de még nem 
minden, a mit tennünk kell. 

Mondhatjuk, a madárüldözés, a fészkelő he­
lyek irtása ellen a művelt államok teljes akczió-
ban vannak. A legjelesebb tudósok és gazdák 
egyiránt fölemelik szavukat; sőt a dolog már egy 
nemzetközi kongresszus tárgyát (Florenczben) is 
képezte. A mozgalomban — elég sajátságos — 
Németország elöl jár, ugyanaz a nemzet, mely a 
madarászatot a legrégibb időktől fogva a képzel­
hető legnagyobb szenvedélylyel űzte, melynek 
egyik császárját „Heinrich der Finkler"-nek ne­
vezték, ki a madarászó helyen kapta koronáját s 
intézte az ország dolgait; melynek egyik híres 
dalnokát épen efféle miatt „Walter von der Vo-
gelweide"-nek neveztek; s melynek a madará­
szaira, annak alkalmára és eszközeire nézve min­
den bizonynyal a leggazdagabb műnyelve van, 
mi már magában véve is eléggé bizonyítja, hogy 
az a mesterség ősidőktől fogva szorgalmasan 
gyakoroltatott. 

Az érzelgősségből, mely a mozgalmat ele­
intén — kivált az öreg Brehm apó befolyása 
alatt — jellemzé, kibontakozott a gyakorlati 
irány, mely kivált a Gloger által ajánlott s gya­
korlatilag alkalmazott fészkelő házikók felkaro­
lásában nyerte kifejezését. 

A fészkelő házikók készítése ma már ipar­
ággá fejlődött, s a természetrajzi megfigyelések 
alapján rendszeresen míveltetik. 

A madár nagyságához, szokásaihoz mért 
apró házikók alkalmas helyekre, péld. gyümölcs­
fákra és effélére megerősíttetnek s lassankint 
állandóan benépesülnek. Nagyobb házikók me­
nedékhelyet nyújtanak a tél didergő munkásai­
nak. S mindezekkel karöltve jár a táplálékhintés, 
mely azonhan csak olyankor indokolt, a midőn 
nagymértékű havazások köszöntenek be, s a kis 
madarak faj szerint vegyes csoportokban cső­
dülnek az emberi lakások közelébe; máskor a 
táplálék elhintése csak árthat, mert a madár is 
hamar megszereti a táplálkozásban való kényel­
met, s hűtelen lesz ahoz a munkához, melyet a 
természet háztartásában végeznie kell, melyet 
csak ő végezhet el. 

Az a kis kép és egyszerű eszmemenet, a me­
lyet az étlapról vett gyarló czím révén kifejteni 
iparkodtam, talán nem egészen haszontalan va­
lami, mihelyt emlékünkbe idézzük azt a sok pa­
naszt, mely tavaszkor s nyárhosszat hangzik a 
sok rovarkár és a vetések elgazosodása miatt. A 
téli évszak nem halála, de álma sem a termé­
szetnek, mindössze csak befejezi az élet, az erő 
örök forgásának gyűrűjét, hogy legott, megsza­
kítás nélkül, újból kezdje a pályafutást. És éhez 
az örök folytonossághoz legyen kötve az ember 
minden intézkedése, melyet a természet közepette 
saját léte érdekében tervez és> végrehajt. 

Herman Ottó. 

Dr. Jordán előadásai a Szigfrid­
mondából. 

Bodenstedt a kitűnő műfordító után, ki a múlt 
hóban Hafizról s a perzsa költészetről, és Puskinról, 
Lermontoffról s az orosz költészetről tartott két elő­
adást, melyekkel ugyan a budapesti mivelt közön-
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eégnek, kissé mesterségesen tul is csigázott várako­
zását egyátalában nem elégítette ki, most ujabban 
egy másik német költő, műfordító s széptani iró, dr. 
.Jordán Vilmos, a Nibelung-ének ujraköltóje tartott 
nagy eposzi művéből három, erősen látogatott elő­
adást a redoute kis ttrmében, mely mind a három 
előadásra egészen megtelt, a mi annál örvendetesb, 
mert Jordánt nagy hire előzte ugyan meg, de értle­
kében semmi zajt és hűhót nem csaptak. 

Dr. Jordán, epikai levelei által mint aestheti-
kus, — Homér Odysseiája és Shakespeare több 
művének fordítása által mint jeles műfordító, né­
hány drámai művével mint figyelemre méltó drámai 
költő ismeretes Németországon, Demiurgos-a, egy 
Faust-szabásu mű, nehézkessége s eszmeterhessége 
miatt nem eléggé birt utat törni magának a nagy 
közönség tetszéséhez. Legnagyobb műve azonban a 
Nibelunge, a nálunk is ismeretes nagy germán nem­
zeti eposz hatalmas átdolgozása, két részben : a 
Szigfrid-monda, s a Hilclebrand hazatérése. Mire 
való, mondhatja valaki, azt a mi századok óta meg­
van s oly nagyszerű és örökbecsű alkotásban, mint 
az ősnémet Nibelungen-lied, újra alakítani s újra 
feldolgozni ? De a költő lelke, mint a szél, odafuvall 
a hová akar. S Jordán a Nibelung-mondának azokat 
a részeit is beleszőtte művébe, melyek a régi német 
eposzból kimaradtak, és pedig nem mindig a mű elő­
nyére ; feldolgozta, jelesen, az eddai monda-anyag­
nak Brunhild és Szigfrid előbbi szerelmére sjegyes-
ségére vonatkozó részeit, s ezzel a Nibelung-ének 
egyetlen, valódi hézagát sikerült szerencsésen betöl­
tenie; mig müve második részében, a Niebelung-
mondába csak mellékes alakként bejátszó Dietrich-
és Hildebrand-mondát szintén lényeges jelentőségre 
emelte. A mi Jordán művének külalakját illeti, ő 
elvetette a Niebelung-strófát, s a német (és más kö­
zépkori) ősköltészet alliterált (elő-betű-rimes) s vég-
rimek nélküli soraira ment vissza, melyekben min­
den sor négy ütemből áll, négy emelkedéssel (arsis), 
melyeket két, néha három, sőt négy betürim köt 
össze, vagy is ugyanazon sorban két vagy több 
ugyanazon betűvel kezdődő szó fordul elő. 

Áttérve Jordán előadására, 58 éve daczára erő­
teljes, magas, férfias alakja, mély, kissé zord, de 
változatosságra felette alkalmas hangja, folyamatos, 
szabad (az egész költeményt teljesen könyv nélkül 
szavaló), jellemzetes és kifejező előadása, ellenáll­
hatatlan hatást gyakorol a hallgatóra. A mint az 
egyes személyeket beszélteti, más és más hangon, 
jellemöket és hangulataikat festve, csaknem színészi 
hanglejtéssel, de a Szavaló nyugalmát is megtartva, 
a hallgató előtt teljesen világossá teszi a jellemeket; 
különösen a férfiakét, mert a gyöngéd női hangokra 
kevésbbé rendelkezik alkalmas hangokkal. A női 
jelenetek közül a két királyné (Krimhild és Brun­
hild) veszekedő szóváltása sikerült legjobban. 

Jordán mindenesetre feltűnő jelenség, a kit 
nagyon érdemes volt megismerni s végig hallgatni. 
Epikus, majdnem tulságig; a szóvirágok s lyra-
mozzanatok teljes mellőzése, a plastikus kidombo-
ritás, alakjait egészen epikaiakká teszi. — Első elő­
adása végén rövid epilogot mondott, melyben az az­
nap hallottakat (Szigfrid találtatását Mimé kovács 
által, a Bajnán úszó ládikában, fölneveltetését a 
fehér szarvas emlein, pánczélba öltözését és sár-
kányölését s első találkozását Rrimhilddel az üd­
vözlő pohárnál, kölcsönös szerelemre gyuladásokat) 
csinosan egybefoglalta s szép álmokat kivánt, ez 
elemekből szőve, hallgatóinak. Megkísértjük ez epi-
log fordítását, hogy a betűrímek gazdag használa­
táról fogalmat nyújtsunk olvasóinknak. 

.Elég is //iára; éjszakára még 
Szép álmokat kívánok. — Szivetek, 
Hiszem, emelten fog ma Aaza térni, , 
És telketekre /ágy megindulás száll. 
Mert HJ/ájas képeket nyújtott a dal ma 
Figyelmeteknek. — Szerető szivek, ti, 
Lássátok Szigfridet szép álmátokban 
Fel-íünni, ahhogy az ivó-íülökről 
Krimhild leíüvölö Mí-Jájira 
Tekint s napfénynyel íölti őt is el; 
S </<mí/oljatok yond&ÜaxL ifjuságtok 
Korára vissza, melyben a varázsos 
Első tekintet, eakitó villámként 
Czikáza át s örökre összefűzött. 
S boldog apák ti, a kikre otthon 
/íózsás remények teljesülte vár, 
Cri/ermekteket ha pengén szunyadva 

Lelitek édes /ágy* álma ölén : 
Lássátok álmatokban fölnevelve 
Az élet érdes küzdelmére őt, 
J/int Mimé, a kovács, ',-emény aczéllal 
Ruházta /el /'iát, min rozsda nem/og. 
S ti boldog anyák, /cedves Aicsinyetek 
Lágy bölcsejénél /ássatok csodát, 
Tündér-királynét, bőség-íülökkel, 
Erény s erő, szépség s szerencse 
Ajánlatos sok ajandékival, 
Hogy /(inti /drnév s áldás sugárit 
A csecsemőre, csodásan mint idézi 
Kis M/csejéhez a fó'/cseséget, 
A szivnyerő szelídséget, s hogy' áll 
Eelette, szoptató /ehér szarvas gyanánt, 
S a férfíu-erőhöz, emberi 
Zírzelmek édes lágy íejét hogy íölti... 

Es álmot látok én is, édes álmot: 
Minth' a rajgó L'ajnából, rajta ringó 
Á't's ládikát /fimentenék, a melyben 
•Sértetlenül nng, szunyád a L'ege, 
Dalamra épen ébred, s csecsemőből 
Csodás vitézzé serdül, sárkányölövé, 
Megölni ronda férjed' rút hazugság, 
Melylyel egy ezredév elámította : 
Hogy ó's-apáink, ama hős leventék, 
Filág-vivói észszel és erénynyel, 
A lét titkába kik /egmélyebben 
Láttak be jósló, költői szemmel, 
— Csak vérivó vadak lehettek volna! 
Dalom repüljön, dicső reménység 
Szárnyán magasra wiegmenteni népem' 
A szégyentől s a bútól: hogy lelencz csak; 
S szilárd hitet szivem /(intsen az, hogy 
Eigyelmes/üllel /tallgatja Ziárfám' 
A nem irigy lő jobb nemzedék, 
S a Wal/tallában /telyben Ziagyólag 
Intnek a bárdok az Edda dalnoki, 
S Eirduzi a/elséges Homér, 
I'ezérem és választott mesterem . . . 

Legyen nekünk mind, /egény- s /eáuynak, 
^4pák- s anyáknak, álmunkba' minden 
Legíiíkosb vágyunk igy íe/jesülve ; 
De majd, intetten, mind hű Mmnkával 
J'áltsuk valóra hő vágyainkat. 

Bakacs Tamás római útja. 
Midőn Magyarország herczegprimása, János 

hibornok-érsek, a pápa temetésére, s bíbornoki 
szavazásának a konklávéban érvényesítésére Ró­
mába utazott, önkénytelenül eszünkbe jutott 
ríagynevü elődének, Bakács Tamás esztergomi 
érsek és bibornoknak, bár más körülmények kö­
zött és czélból, de hasonló kimenetellel, 1512-ben 
Bómába utazása. 

Bakács nem pápa-temetésre s pápa-válasz­
tásra ment Rómába, de a bekövetkezett esemé­
nyeknél fogva mind a kettőben részt vett. S az 
esztergomi szék, sőt az egész magyar apostoli 
egyház fényét és tekintélyét oly méltóan képvi­
selte ott, hogy az eshetőség, egy magyar főpapot 
látni Szent Péter utódainak székén, soha sem 
volt közelebb, mint épen ez alkalommal. 

II. Gyula (Július) pápa, a Borgiák nem­
zetségéből, a cambrayi ligából (a Velencze meg­
fékezésére a római császár, a franczia és spanyol 
királyok által az ő hozzájárulásával kötött szö­
vetségből) nem csak kilépvén, hanem egyenesen 
ellene fordulván annak, mivel látta, hogy a csá­
szár és a franczia, Velencze megalázása örve 
alatt egész Olaszországot magok alá akarják haj­
tani, a pápa a franczia királyt egyházi átok alá 
is vetette, s egyszersmind egyetemes zsinatot hitt 
össze Rómába, 1511. július 16-kára. 

A magyar király és tanácsa, Dalmácziának 
a velenczeiek birtokából a magyar korona részére 
visszaszerzése indokából, a cambrayi szövetség­
ben is hajlandók lettek volna részt vennie, de 
meggyőződve XII. Lajos franczia király önző 
szándékairól, még jókor visszaléptek attól, s elha­
tározták a pápához csatlakozni, s a vele való 
szövetségben kisérleni meg a magyar korona 
jogos igényeinek valósítását. A helyett hát, hogy 
a franczia befolyás mellett Pizában hirdetett, de 
alig megnyitva ismét szétoszlott ellenzsinatban 
vettek volna részt, Bakács Tamás bibornok-érse-
ket küldöttek Rómába, ki már ekkor a konstan­

tinápolyi patriarkha fényes czimével is birt, s 
annak régi fénye és súlya visszaszerzését nagy­
ravágyó álmai közé sorolta. 

Bakács, alrendü nemzetségből származva 
bár, a fény és pompa szeretője volt. Akár mert 
természeti hajlama volt reá, melyet a Mátyás 
király fényűző udvarában való forgás csak kifej­
tett és táplált benne, akár mert dicsvágya emel­
tyűjét, s határtalan nagyravágyása egyik eszkö­
zét látta a világ szemeit elvakító pompa és fény 
kifejtésében: tény, hogy ö otthon, s az udvarnál 
is, a legfényesebb és legköltségesebb életet vitte 
mindig, s a leggazdagabb oligarchákkal, a Bá­
thoryak- és Szapolyaiakkal versenyzett a fény­
űzésben. 

Most is nagy előkészületeket tett tehát római 
útjára, hol Magyarország főpapjának s a konstan­
tinápolyi patriarchának egyesitett fényével akart 
megjelenni. Már már indulandó volt, mikor Stam-
bulban Bajazid szultán erőszakos megbuktatása, 
fia Szelim által, s az ott bekövetkezett véres ese­
mények, új fontosságot adtak az ő, kivált mint 
konstantinápolyi patriárcha, Romába utazásának. 
Az időt közel látta lenni, mikor a török hatalom 
belmeghasonlások által megtörve, a nagy Kon­
stantin városa talán ismét kelet Rómájává válhat­
nék s az ö patriarchasága régi fényét és súlyát 
visszanyerhetné... És Magyaroszágnak, melyet a 
török már másfél század óta ostromolt s folyvást 
fenyegetett, állott legközvetlenebb érdekében, Ró­
mát s általa az összes keresztyénséget, új keresz­
tes háborúra hivni fel a közös ellenség meg­
döntésére. 

Ily kettős missióval indult Rómába Bakács 
Tamás. A fényűzés, melyet ez alkalommal kifej­
tett, felül múlt minden eddig látottat. Mind 
személyes kísérete, mind a gazdagon díszített 
kocsik és lovak száma és fényes felszerelése, 
valóban fejedelmi látvány volt. Szerémi György 
emlékirata * részletesen leirja az úti készülete­
ket : mikép ékítette aranyba foglalt gyöngyökkei 
tiz kocsiját és négyes fogatait; mikép készített 
hat arany himzetü bársony vánkosokat ülőhelye-
lyekül azokban; háromszáz személyből álló ud­
vari kíséretét négyrendbeli: u. m. aranynyal 
hímzett zöld bársony, aranynyal kivarrt vörös 
bibor, és piros atlasz s végre gazdag ezüst him­
zetü fekete bársony öltöző ruhákkal mikép látta 
el, mint vitt három hordó- és pincze-palaczk 
válogatott borokat, és tiz nagy szekéren a gazdag 
asztali ezüst és edénykészletet mikép vitette 
maga után. 

A velenczei határhoz érve, a tanács őt nagy 
tisztelettel fogadta és saját titkárát küldvén üdvöz­
letére, miután fényesen megvendégelte, minden 
kényelemmel ellátott disz-gályát rendelt alá, mely 
Anconáig szállítsa tengeren, honnan aztán szá­
razon vala tovább menendő s az örök városba 
bevonulandó. 

Az egyházi zsinat első ülése 1512. május 
3-kán tartatott a lateráni egyházban, a pápa sze­
mélyes elnöklete alatt s az esztergomi széknek 
és Bakácsnak nagy dicsőségére szolgál, és akkori 
tekintélyét bizonyítja, hogy ez alkalommal az 
ünnepélyes Veni Sanctén ő misézett és magában 
a zsinatban is az első helyen ült a pápa után. 

II. Gyula pápa a következő év (1513.) febr. 
20-kán váratlanul elhalván, Szent-Péter széke 
megüresült. Bakács nagyravágyása utolsó várá­
nak küszöbén állott. S hogy annak elérését 
mások is lehetőnek tárták részére, sőt a keresz­
tény vüág mintegy elő volt készülve arra: legyen 
elég a tanúság, hogy a meghalt pápáért ugy a 
temetési szertartásokat, mint a nagy gyászmisét 
neki adatott tartania. 

Bakács komolyan foglalkozott pápává vá­
lasztatása esélyeivel. Mondják, hogy magyar 

* Kiadta a m. tud. akadémia. „Magyar Tört. Emlé­
kek". Második osztály: írók. I. kötet 53 lap. 
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szolgáit s udvari személyzetét nagyobbrészt 
olaszokkal cserélte föl, hogy az olasz bibornokok 
tetszését is megnyerje. Roppant költségű lako­
mákat adott s bőkezű vendégszeretettel igyeke­
zet magát tetszővé tenni. S midőn a Szent-András 
templomában a vér nélküli áldozatot ő mutatván 
be ismét , a bíbornoki kollégium 24 tagja az ő 
vezérlete alatt vonult fel a Vatikánba, hogy a 
konklavéba zárkózzék: vájjon alaptalanul s öntet-
szelgéstől elvakitva hihette-e csak, — hogy mint 
megválasztott pápa fog onnan kijőni ? 

Azonban máskép történt. Mondják: a több­
ször ismétlődő szavazások egyikénél csak egy 
szavazata hiányzott a többséghez. Ez azonban 
alig valószínű. Az eredmény Medici János bibor-
noknak adta a tiarát, a ki X. Leo név alatt ült 
a t rónra s az alatta kitört reformáczió és a Luther 
ellen folytatott nagy szellemi harcz által lön 
örökre nevezetessé. 

Bakács á vágyott és remélt t iara helyett 
tehát csak az uj pápától a török elleni keresztes­
hadra engedélyt adó bullával tért vissza hazá-

szláv despota, 820-ban Tamás szláv vezér, 886-ban 
az oroszok Askold és Air alatt, 914-ben Simeon a 
bulgárok királya, 1048-ban Tornicius lázadó Mono-
machos Mihály alatt, 1081-ben Alexius Commenus 
(nagypénteken), 1204-ben a keresztesek (április 
12-én), 1261-ban Palaolog Mihály (július 25-én). 
1396-ban Bajazet a ragyogó villám (az első török 
ostrom), 1402-ban ugyanaz, 1414-ban Bajazet fia 
Musa, 1422-beu I I . Murád, Mohamed fia, 1453-ban 
május 29-én II . Mohamed Koustantinápoly elfogla­
lója s végre (úgyszólván) 1878-ban Nikolaj orosz 
nagyherczeg. 

A különbség Bécs és Paris közt. A közkiállitás 
alatt Parisban szó sem lesz ama lelketlen zsarolá­
sokról és iszonyú árakról, melyek által Bécs haszon­
leső vendéglősei az ottani köztárlat idejében magu­
kat hírhedtekké tették. Paris vendéglősei belátták, 
hogy az ily lelketlen üzérkedések ugy a kiállítás, 
tehát közvetve hazájok és nemzetök ügyének, mint 
saját érdekűknek egyaránt ártalmára lennének, mi­
ért is a szálloda-tulajdonosok közelebbről gyüléet 
tartottak « elhatározták, illetőleg kötelezték magu­
kat, hogy árjegyzékeiket csak igen kis mértékben 
fogják emelni, mert máskülönben sok látogató csak 

„zsarnok e palotája" romba dől, a zsarnokok dicső­
sége és trónja szintén semmivé leend. A görögök e 
verset most valóságos jóslatnak tekintik. 

A legújabb párisi divat. Egy franczia divatlap 
szerint a párisi divat legújabb czifraságát apró főtt 
rákok képezik, melyeket a ruhán és fejdisznek isi 
viselnek. E rákokat Németországból hozatják, az­
után vizben megfőzik, mely sósavval van keverve. 
Miután megfőttek, a rákokat forró kemenczébe-
teszik, hogy belsejüket egészen kiszárítva, elveszít­
sék rósz szagukat. 

A pápák nemzetisége és életkora. A franczia 
statistikai társulat közlönye szerint az eddigi pápák 
közül 15 franczia, 13 görög, 8syriai, 6 német, 5 spa­
nyol, 2 afrikai, 2 savoyard, 2 dalmata, egy-egy pe­
dig angol, portugál, hollandi, svájczi és kandiai volt. 
A többi pápa kivétel nélkül az olasz nemzetiséghez 
tartozott. 1523 óta csupán olasz bibornokok közül 
választottak pápát. IX. Piusmár 1874-ben hosszabb-
ideig viselte a tiarát, mint akármelyik elődjei közül,, 
leszámitva XIII. Bencze spanyol ellenpápát. Élet­
kor tekintetében azonban a régebbi pápák közül sok 
multa fölül IX. Piust. így XIII. Kelemen pápa 100 
éves korában, XII. János közel 92 éves korában „ 
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IX. P I U S H A L Á L A . „PAPA VERE MORTUUS EST. 

jába. De e keresztes had — vérengző paraszt­
lázadássá fajult, mint történelmünk egyik leg-
setétebb lapjára feljegyezve van. 

Egyveleg. 
Hányszor ostromolták meg Konstantinápolyt. 

Konstantinápolyt, a görögök .Anthusáját (viruló 
leány) és a törökök Ummedünját (a mindenség 
aafíp) a legutóbbi napokig harmincz ostrommal 
rémi4g«#B az "ellenség. Ostromolták Krisztus szü­
letése j&lŐtt: 477-ben Pausanias, a plateai csata 
után ; 410-ben Alcibiades, 347-ben Leo, Fülöp tá­
bornoka.—Krisztus születése u t án : 197-ben Sep-
timius Severus császár, 313-ban Maximus Caesar, 
315-ben Nagy Konstantin, 616-ban a perzsa Chos-
roes, Heraklius alatt, 626-ban az előbbinek szövet­
ségese az avarok vezére, 656-ban Moavia, Ali arab 
fejedelem tábornoka, 669-ben Tasid az előbbinek fia, 
675-ben Sofia Ben Anf, Moavia vezére, 719-ben 
Mervan khalifa két fia, Anthemias császár alatt, 
744-ben Szolimán, Abdul Melek khalifa fia, 764-ben 
Paganos a bulgárok királya, V. Konstantin alatt, 
786-ban Harun al Basid, IV. Leo alatt, 798-ban 
Abdul Melek az előbbi vezére, 811-ben Hrumus 

' kevés" ideig maradna Parisban, mások meg végleg 
' el is maradnának. Az áremelést is főleg oly vendé­
gekkel szembén fogják érvényesíteni, a kik nem ab­
ban a vendéglőben fognak étkezni, a hol szállva 
varinak. ' ' 

- Miért nem bontották ki a próféta zászlóját ? An-
nak,hogy a prófétasokat emiege tettlobogóját a törö­
kök a jeléri háború alatt nem bontották ki, bár ezt a 
végpusztulással fenyegetett igazhit védelme nagyon 
is megkívánta volna, a „Norddeutsche Allgemeine 
Zeitung" szerint szerfölött egyszerű oka van, t. i. 
az, hogy e zászló nincs többé a törökök birtokában. 
Azt beszélik, hogy azt egy olasz utazó rég ellopta 
oly ügyesen, hogy az illető mecset őreinek figyelmét 
e lopás teljesen kikerülte s a drága ereklyét most a 
turini múzeumban őrzik. Nagyoh természetes, hogy 
ennek következtében a fanatikusabb ulernák és der­
visek az ottomán birodalmat ért minden veszedel­
met ama kincs elveszésének tulajdonitnak. 

Orinápoly régi szerája, melyet a törökök az 
oroszok bevonulása előtt légbe röpítettek, a görögök 
által az ottomán birodalom fennállásával van össze­
köttetésbe hozva. Soutzos Sándor, görög költő, mi­
dőn Drinápolyt néhány év előtt meglátogatta, a 
szeráj egyik régi falára néhány sort irt, melyekben 
ama hazafias reményét fejezte ki, hogy mikor a 

III . Pál, VIII. Bonifácz, XII. Incze és X. Kelemen 
pedig éltük 84—86-ik évében haltak meg. 

A legnagyobb templomok. Azon gyászisteni 
tiszteletek alkalmából, melyek pénteken a földgömb 
minden nagyobb katkolikus egyházában tartattak 
az elhunyt pápáért, egy franczia lap fölemlíti, me­
lyek azon templomok, melyek legtöbb embert fogad­
hatnak mugukba. E szerint a római Szt.-Péter 
templomba 54,000, a milanói dómba 37,000, a 
római SztT-Pál templomba 25,000, a párisi Notre-
Dame egyházba 21,000, a pizai székesegyházba 
13,000 ember fér, A koustantinápoly Zsófia-mecset^ 
mely azelőtt keresztény templom volt, 23 ezer em­
bert fogadhatott be. 

Az oroszok hadizsákmánya. A „Novoja Vremia" 
a következő kimutatást közli: Elfogatott 15 pasa s 
113,000 közkatona, tiszt s altiszt. Elfoglaltatott 
606 különböző kaliberű ágyú, 9600 sátor s fakunyhó, 
140,200 különböző angol szerkezetű puska. Lő 
24,000 esett martalékul. Az irreguláris csapatoktól 
elszedtek mintegy 200,000 puskát, jatagánt s pisz­
tolyt, a cserkeszektől 30,000 dárdát s kindsalét. 
Azonkívül minden elfogott török katonánál átla­
gosan 70 töltény találtatott, a rakodó tárakban 
zsákmányolt töltények száma 500 millióra tehető. 
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XIII. Leo pápa. 
Elmultak azok az idők, mikor a vati­

káni konklave választásától a fél világ sorsa 
függött, s minden bibomok szavazata sú­
lyosan esett a sors'xérlegbe ; mikor hatal­
mas pártok mérkőztek az urnánál, mely­
ből más név jő ki, mint ami bele vettetett, 
(a megválasztott pápa tudvalevőleg mindig 
ujjal cseréli fel előbbi keresztnevét, család­
neve pedig elesik;) mikor fejedelmek, ha 
kellett kardjok markolatát szorítva lestek 
a választás menetét, s ha az érdekök ellen 
fordulni fenyegetőzött, kimondák vétóju­
kat, mely egyik vagy másik jelölt elől el­
zárta a Szent Péter kulcsait. (Tudvalevő­
leg három, legkatholikusabb és legkeresz-
tényebb fejedelem : az osztrálc, a franczia 
s a spanyol, birták e hagyományos vétó­
jogot.) S elmultak az idők, mikor a kon­
klave választottja, nem csak az összes 
kereszténység lelki atyja és hitbeli vezére, 
hanem — a szolgák szolgája czim leple 
alatt — királyok királya is volt, és ha har-
czi lovára felült, fejedelmek tartották ken­
gyelvasát. 

Ma egyszerűen a katholikus keresz­
ténység legfőbb papját, a püspökök püs­
pökét választják Rómában, a világ minden 
részéből összegyűlő bibornokok. S mégis 
Európa, — a katholikus és a nem katho­
likus Európa egyaránt — ha nem is lázas, 
kétségkivül élénk érdekeltséggel várta a 
skrutinium eredményét; oly érdeklődéssel, 
mely még a keleti bonyodalmak egyre sű-
rüdő zivatarfelhői közt is utat birt törni 
magának, s néhány napig egyenlő kíván­
csisággal kerestette a táviratok közt a hirt: 
bement-e Konstantinápolyba az orosz ? s 
ki lett a pápa ? 

A leghosszabb uralkodásu pápa, nevé­
vel a legnagyobb változások emléke is van 
s marad örökre összekötve, melyeken a 
pápaság, világtörténelmi fejlődésében va­
laha átment, azóta, hogy a Heristalli Pi­
pin és Nagy Károly ajándéka világi uralnia 
alapját megvetette, melyet több mint ezer 
év múlva, napjainkban kellé elvesztenie. 
De e veszteség daczára, IX. Pius a nagy­
ság és nemesség dicsfényében ragyog, s 
nevét tisztelet fogja környezni, erényei­
ért, mindig. S mig ő élt s benne a ha­
gyományok, melyeket a pápait rónra lépte­
kor még magával hozott, ellenségei sem 
merték őt bukott fejedelemnek nevezni; 
csak ő maga s hiveí nevezték a Vatikán 
foglyának. Utóda azonban, bárki legyen, 
hagyományok nélkül lép a pápai trónra, 
mely csak püspöki szék, s választandó 
irányától függ a pápaságnak az uj viszo­
nyok közötti alakulása s azzal életképes­
sége is, a szerint a mint bölcsen alkal­
mazkodik az uj világrendhez s annak — 
tagadhatatlan előnyeit, mert épen szellemi 
tekintetben vannak ilyenek — -fel tudja 
használni. 

Ezért várta, nyomott légköre s a ke­
leti kérdés lidércznyoniása daczára is, ér­
deklődéssel egész Európa, hogy hangozzék 
— s kinek nevével fog hangozni? —- a 
„Habemus papám". 

Nem soká kellé várni. Sőt váratlanul 
hamar, mert már harmadik skrutiniumra 
el volt érve a megkívánt két harmad több­
ség és a konklave, mely febr. 18-án zára­
tott el, (régen befalazták, most csak lepe­
csételték egyetlen kijáratát,) már 20-dikán 
megnyittatott és hangzék a szó: „Hirde­
tünk nagy örömet, van pápánk!" 

A választott, mint a táviró még azon 
este széthordta a hirt egész Európára, 
Pecci bíbornok, az eddigi kamerlengo, ki 
megválasztatása után XIII. Leo nevet vett 
föl s kit már IX. Pius életében legtöbb 
kilátással emlegettek utódjaként, mint 
feddhetlen életű, hivatalában szigorú és 
hajthatatlan, irodalmilag magas művelt­
ségű, az egyházi és politikai tudományok­
ban nagy jártasságú főpapot. 

Pecci Joachim 1810-ben márczius 2-án 
született Caspinetto d'Anagniban, régi pat­
rícius családból. Bevégezvén tanulmányait 
a collegium romanumban, a nemesi szár­
mazású klerikusok akadémiájába lépett, s 
tanulta a jogot és theologiát, s megmaradt 
az egyházi pályán, melynek most a leg­
magasabb polczára választatott. 

Egyik legkiválóbb tagja volt a bíbor­
noki testületnek, nemcsak mert a kamer-
lengói méltóságot viselte, hanem jellemé­
nél, képességénél, erélyénél és tett szolgá­
latainál fogva is. Modorában szelid és 
nyájas, de az adminisztráczióban szigorú, 
ugy hogy félnek is tőle, szeretik is. 

Magas, szikár termetű, athleta alak, 
mint a nagy tevékenységű, erélyes embe­
rek többnyire. Arcza szép, szellemes, vo­
násai finomak, nyugodtak. Hangja csengő 
és kellemes, ha szónokol. A magánéletben 
szeretetreméltó és szellemes, a nyilvános­
ság előtt komoly és méltóságteljes. Ha 
főpapi díszbe öltözik, át van hatva hiva­
tása magasztos voltától. S a mint megvá­
lasztatása után a Szent Péter templom 
loggiájából, három emeleti magasságból a 
népre először adta pápai áldását, csengő 
érczes hangja átrezegte a levegőt, s a mi 
templomban szokatlan, a hely szentsége s 
ünnepélyes komolysága sem tarthatta visz-
sza a sokaságot, hogy harsány éljenzésekbe 
ne törjön ki. 

Ma még, pápasága első napjaiban, lehe­
tetlen csak némi biztossággal is hozzá vetni 
követendő politikája jelleméhez. A bibor­
nokok, ha pápákká lettek, mint egy ezred­
éves történelem bizonyítja, gyakran telje­
sen megváltoztak; s így, ha Pecci bíbor­
nok jelleméről, s előzményeiről többet tud­
nánk is, mint a mennyit tudunk: alig 
mondhatnók meg mit teend XIII. Leo 
pápa. 

Pedig valóban keveset, s csak töredé­
kesen tudunk róla. Csak apró adatok a 
a miket innen onnan összeszedhetünk. 

Beneventói pápai delegátus korában 
kiirtotta a provincziából a rablókat, s ha­
sonló erélyt fejtett ki Spoletóban és Peru-
giábán, hol az a ritka eset állott be, hogy 
a börtönöknek nem akadt lakója. XVI. 
Gergely, kinek 1837 óta házi prelatusa volt, 
ki őt a signatura referendariusává nevezte 
ki, szolgálatait megjutalmazandó, 1843-
ban damiettai érsekké tette, Brüsszelbe 
küldte nuntiusnak, hol Lipót belga király 
igen meg volt elégedve működésével. Há­
rom évig volt nuntius Belgiumban, midőn 
aztán Perugia érsekévé preconizáltatott. 
Itt is, mint előbb is mindenütt, több bizo­
nyítékát adta rendkívüli tehetségeinek, a 
mellett nagy jótékonyságot, megveszteget-
hetetlen igazságszeretetet és hajthatatlan 
szilárdságot tanúsított; s átalános tiszte­
letet vivott ki magának. 

Gergely pápa halála után csak több év­
vel nevezte ki IX. Pius az 1853. decz. 
9-én tartott konsistoriumban Peccit bibor­
nokká, de Antonelli, kinek Pius pápasága 
alatt oly nagy befolyása volt, féltékeny­

ségből távol igyekezett öt tartani Ró­
mától. 

Az olasz kormány Perugiát is birto­
kába ejtvén, elvette tőle az ottani serui-
nariumot. Ekkor ő magához vette a seini-
náristákat, érseki palotájába, s velők la­
kott, s vendégül látta őket asztalánál. 
Egyházmegyéje papjai számára megala-
pitá a Szent Tamás akadémiát. 

Két levele tette ez időben szélesebb kö­
rökben is ismeretessé. Mind a kettőt Viktor 
Emánuel királyhoz intézó, egyiket a pol­
gári házasság behozatala, másikat a szer­
zetes testületek elnyomása ellen. Merész 
hangjáéit, 1862-ben az olasz kormány 
pörbe is fogatta, mint izgatót az ország 
törvényei ellen, de fölmentetett. Sokkal 
jobban tanulmányozta a politikát s Európa 
államjogi viszonyait, és erkölcsi s hitbeli 
szigora mellett is sokkal több tapintattal 
bir, hogysem magát a törvény egyenes 
megsértése által elitéltetésnek tette volna 
ki. Átalában, mindig modern szellemű — 
s a mennyire állásával összeférhető — fel­
világosult lelkű embernek bizonyította 
magát. 

IX. Pius, kinek mindig hive volt, csak 
Antonelli halála után hívhatta őt közvet­
lenül maga mellé; miután harminczkét 
évig volt perugiai érsek, 1877. szeptemb. 
21-kén, az elhunyt De Angelis bibornok 
helyett kamerlengóvá nevezte ki. Átalában 
azt tartják, hogy ez állás alig fér össze a 
pápává választás esélyeivel. Ez alkalommal 
azonban e hit alaptalannak bizonyult, s 
Pius ebben is bölcsen cselekedett, ha ked-
venczének csakugyan a pápai székre akart 
utat nyitni. 

Pecci mint kamerlengo, jelleme egész 
erélyével lépett föl; s ezzel talán többet 
használt ügyének, bibornok társai szemé­
ben, mintha gyöngének és hajlékonynak 
mutatta volna magát. A nélkül, hogy az, 
„intransigensek" pártjához tartoznék, ő 
is s vele együtt értő társai is érezték,! 
hogy szilárd kézre van szükség az egyház 
hajójának a sziklák és zátonyok közül ki-̂  
vezérlésére. 

Mikép érti XHI. Leo e föladatát, ki 
tudná még ma ? Egy izben, már kamer­
lengo karában, mondják, ugy nyilatkozott, 
hogy ha pápa lenne, első dolga volna sétát 
tenni Róma utczáin, s megmutatni, hogy 
a pápa nem a vatikáni fogoly többé, s hogy 
a világi hatalom elvesztését nem tartja 
szerencsétlenségnek az egyházra s annak 
valódi érdekeire nézve. E szerint hiába 
alkalmazták volna rá, mint Anagni egyház­
megye szülöttére, már tavai, mikor ka­
merlengóvá lön, a Dante szavait (Purga-
torio XX. én. 86—90). 

„Agnagniban liljomot kelni látok; 
S helytartójában Krisztust foglyul ejtve ; 
Hogy' éri arezát gúny, fejét vad átok, 
Hogy' itatják epébe' és eczetbe', 
S mig latrok éluek : öt felkonczolják ott!" 

Vájjon nem inkább, a Divina Comme-
dia látnok-költőjének ama nagy eszméje 
valósul-e meg benne, hogy az egyház 
csak a lelkiekben legyen ország s a pápák 
végkép szakítsanak a világi uralmi törek­
vésekkel ? 

Annyi bizonyosnak látszik, hogy XIII. 
Leo pápa önálló gondolkozású, szilárd 
akaratú s parancsolni tudó pápa lesz, s 
nem báb környezete kezében. S ez — a 
környezetet tekintve — mindesetre nye­
reség. 
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A pápaválasztó testület. 
A mi a megyés püspök mellett a káptalan, 

az a pápa mellett a „sacrum collegium", vagyis 
a bibornokok testülete, melynek tagjai három 
fokozatba oszlanak : a bibornok-püspökökébe, bi-
bornok-áldozárokéba és a bibornok-szerpapokéba. 
A pápa után a katholikus egyházban e testületé 
a legmagasabb méltóság és tekintély: tanácsát 
képezi a szent atyának, a mig az él, s ha meg­
halt, átveszi az egyház kormányzásának gondját 
azzal a kötelességgel, hogy mielőbb uj pápát 
válaszszon. 

A „cardinális" (fö) nevezetet előbb az elő­
kelő egyházak viselték, majd átment ez azok 
kanonokjaira, mig végre V. Pius-1567-ben e név 
használatát a római egyház bíbornoki karának 
tagjaira szoritotta. 

A bibornokok eleinte saját egyházukban 
voltak kötelesek székelni, miért is hajdan a bibor­
nokok közt csak azok voltak megyés püspökök, 
kiknek czime most „cardinales episcopi". Az 
áldozár-bibornokok többnyire csak egyszerű áldo-
zárok voltak, nem ugy, mint most, midőn csak­
nem mindannyian érsekek. 

A bíbornoki testület eredete fölmegy a leg­
régibb időkig, s már a I I I . században volt Kornél 
pápának tanácstestülete, presbyteriuma, melyből 
a kánoni jogtudósok szerint később a sacrum 
collegium alakult. 

A három bíbornoki osztály mindegyikének 
egy-egy feje v a n : caput ordinis. Ilyen jelenleg a 
püspök-bibomoki rendben Amat, az áldozár-bi-
bornokiban Schicarzenberg, a szerpap-bibornoki-
ban Caterini. Püspök-bibornok az előtt hét volt, 
most ha t van, áldozár-bibornok van ötven, bíbor -
nok-szerpap tizennégy. így tehát a „sacrum col­
legium" összesen hetven tagból áll. 

Az első bíbornoki rend korelnöke az egész 
szent collegiumnak idősbje (Decanus S. Collegii), 
ki az egész testületet képviseli. Nála teszik láto­
gatásukat a követek, nála tisztelegnek az uj bibor­
nokok először, s ő hívja öszsze a pápa halála után 
a rendek fejeit első tanácskozásra. Rendesen az I 
ostiai püspök szokott lenni, ki, minthogy a pápa ' 
felszentelése, ha még püspök nem volna, az ő 
tisztjéhez tartozik, érseki palliummal bir. Utána 
a püspök bibornokok rendjében következik a sz. 
collegium aldékánja, a ki rendesen portói püspök. 

Cardinalis-Vicariusnakneveztetik a biborno­
kok közül az, ki a pápát mint római püspököt a 
római egyházmegyében helyettesíti. Minden püs­
pöki hatalmat a pápa helyett ő gyakorol Rómá­
ban. Helyettese, szintén a sz. collegiumból, Pro-
vicarius nevet visel. 

Magnus poenitentiarius a bíbornoki testület­
nek azon tagja, ki a pápa helyett a pápának fenn­
tartott bűnesetekben feloldozást ad. V. Pius 
rendelete mindig áldozár-bibornok és theologiai 
vagy kánonjogi tudor. 

Nagy méltóság volt hajdan a római egyház 
korlátnoka (Cancellárius ecclesiae). Sokszor 
hatalma és befolyása mindjárt a pápáé után 
következett. Tisztje volt a Rómába intézett kéte­
lyekre és hitdolgábani kérdésekre adott pápai 
feleleteket szokott alakba öntve az illető helyekre 
megküldeni. A 12. század óta Vice-Cancellarius 
végzi a teendőket, ki VIII. Bonifác rendelete sze­
rint mindig bibornok. Czime mindig: Cardin S. 
Laurentii in Damaso. 

Nagy hatalma van, kivált midőn a pápa 1 

szék üres, a római sz. egyház kamarás-biborno-
kának (Card. Camerarius S. Rom. Ecclesiae), kit 
a sz. kollégium kamarásától (Card. Camerarius 
S. Collegii) meg kell különböztetni, mert emez 
örökös méltóság és erre pápa nevez, azután 
sokkal terjedtebb hatalma van; emerre a bíbor­
noki testület választ és pedig évenkint. A róm. 
egyház bibornok kamarása (olaszul Camerlengo) 
sok tekintetben a hajdani római főszerpap 
(archi-diakonus) utódja. VII. Gergely pápa, ki 
I I . Sándor alatt maga is archi-diakonus volt, két J 
hivatalt alkotott a hajdani római főszerpapoké- | 
bó l : az archi-diakonatust és a kamarásságot, j 
Később az archi-diakonatus elavult s tisztje má-
sokra ment át, különösen a kamerlengóra. 

A pápa halálával a római egyház kamarása- ; 
nak hatósága nagy mérveket ölt. 0 képviseli a | 
szentszék világi hatalmát, mig a szellemi hatal­
mat a bíbornoki kollégium. A pápai testőrség 
fölött ilyenkor ő rendelkezik. Pénzt is verethet 
saját és a szentszék czimeréből kombinált jelvény 

alatt. Ö ilyenkor elnöke a kormánynak, mely 
három bibornokból áll, kik minden harmadnap 
hárman-hárman váltakoznak méltóságbeli rang 
szerint, mindig egy-egy a három rendből egész 
addig, mig csak pápa nincs. Néha a kormányt a 
sz. kollégium állandó választmányra bizza, mely­
nek azonban elnöke mindig a kamerlengo. 

A kamerlengói tisztet jelenleg Pecci bibor­
nok viselte, ki most pápává választatott. 

I. B i b o r n o k - p ü s p ö k ö k . 
1. — Amat, Lajos, di San Füippoe Sorso, (szü­

letett Cagliariban 1790. jun. 21.); a biboniokságra 
emeltetett 1837-ben május 19-én; ostiai ét relletrii 
püspök; másod korelnöke a sz. kollégiumnak, a 
Santa Maria Maggiore patriarchális bazilikának 
főpapja. 

2. — Morichini, Károly Lajos, (szül. Rómában, 
1805. nov. 21.); bibornokká lett 1852. márczius 
15-kén ; albanoi püspök. 

3. — Di Pietro, Camill, (szül. Rómában 1806. 
jan. 10.); bibornokká lett 1856. június 16-ikán; 
portói és santa-rufinai püspök. 

4. — Sacconi Károly, (szül. Montaltóban 1808. 
május 9.) ; palestrinai püspök; bíbornoki kalapot 
nyert 1861. szept. 27. 

5. — Guidi, Fülöp, Mária, domonkos-rendi szer­
zetből, (szül. Bolognában 1815. július 18.); frascatü 
püspök, bibornok lett 1863. márcz. 16-kán. 

6. — Bilio, Lajos, (szül. Alessandriában 1826. 
márcz. 25.); sabinai püspök, bibornokká lett 1866. 
jun. 22. 

II. B i b o r n o k - á l d o z á r o k . 
1. — Schwarzenberg, Fridrik János József 

Celestin, (született Bécsben 1809. ápril 6.); prágai 
érsek, az osztrák urak házának tagja, bíbornoki 
kalapot nyert 1842. jan. 24. 

2. — Caraffa di Traetto, Domonkos; (szül. Ná­
polyban, 1805. július 12.); beneventi érsek; bibor­
nokká lett 1844. jul. 22. 

3. — Asquini, Fabius Mária, (szül. Fagagnaban 
1802. aug. 14.); bibornokságra in petto előjegyez­
tetett 1844. jan. 22-ikén, kineveztetett 1845. april22. 

4. — Donnet, Ferencz Ágost Ferdinánd, (szül. 
Bourg-Argentéban 1795. nov. 16.); bordeaiu-i érsek, 
bíbornoki kalapot nyert 1852. márcz. 15. 

5. — Pecci, Joachim (szül. Carpinetóban 1810. 
márcz. 2.); peruyiai érsek-püspök ; bíbornoki méltó­
ságra emeltetett 1853. decz. 19. 

6. — Antonucci, Antal Benő, (szül. Subiacoban 
1798. szept. 17.); anconai érsek-püspök, mnanai gróf­
püspök, bibornokká lett 1858. márcz. 16. 

7. - Panebianco, Antal Mária, a minorita-
rendű szerzetből, (szül. Terranovában 1808. aug. 
14.); bíbornoki méltóságraemeltetett 1861. szept.21. 

8. — De Lucca, Antal, (szül. Broutében 1805. 
okt. 28.); bíbornoki méltóságra emeltetett 1863. 
márcz. 16. 

9. — Pitra, Ker. János, a Benedek rendű szer­
zetből, (szül. Chamforgueilben 1812. ang. 30.) a ró­
mai sz. egyház könyvtárnoka ; bibornokká lett 1863. 
márcz. 16. 

10. — De Bonnechosse, Henrik Gaston, (szül. 
Parisban 1800. m4j. 30.) roueni érsek; bibornokká 
lett 1863. decz. 31. 

11. Cullen, Pál, (szül. Dublinban 1803, ápril 
27.); dublini érsek; bíbornoki kalapot nyert 1866. 
jun. 22. 

12. — Hohenlohe, Gusztáv Adolf, (szül. Rothen-
burgban 1823. febr. 26.); bibornokká lett 1866. 
jun. 22. 

13. — Bonaparte, Lucián Lajos József Napó­
leon, (szül. Rómában 1828. nov. 15.); bibornokká 
lett 1868. márcz. 13. 

14. — Ferrieri, Innocent, (szül. Fanóban 1810. 
szept. 14.); bíbornoki kalapot nyert 1868. márcz. 13. 

15. — Berardi, József, (szül.Ceccanoban, 1810. 
szept. 28.); bíbornoki méltóságra emeltetett 1868. 
márcz. 18. 

16. — Moreno, János Ignácz, (szül. Guatema­
lában 1817. nov. 24.); toledói érsek; bibornokká lett 
1868. márcz. 13. 

17. — La Valletta. Rafael Monaeo, (született 
Aquilában 1827. febr. 23.); bibornokká lett 1868. 
márcz. 13. 

18. — Moraes Cardoso, Ignácz, (szül. Murciá-
ban 1811. decz. 20.); lisabonni patriárcha; bibornok 
lett 1873. decz. 22. 

19. — Regnier, René Ferencz, (szül. Saint-
Quentinben, 1807. jun. 1.); eambrai-i érsek, bíbor­
noki méltóságot nyert 1873. decz. 22. 

20. — Chigi, Flavius, (szül. Rómában, 1810. 
decz. 31.); myrei érsek inpartibás infidelinm, bibor­
nokká lett 1873. decz. 22. 

21. — Franchi, Sándor, (szül. Rómában 1819. 
jun. 25.); thmaloniqiiei érsek ín partibus infidelium, 
bibornokká lett 1873. decz. 22. 

22. — Guibert, József Hyppolit, (szül. Aixban 
1802. decz. 13.); parid érsek; bíbornoki kalapot j 
nyert 1873. decz. 22. 

23. — Oreglia di Santo Stefano, Lajos, (szül. 
Bernben 1828. jul. 9.); damiettei érsek in parti- | 

bus infidelium, bíbornoki méltóságot nyert 1873. 
decz. 22. 

24. — Simor, János, (szül. Sz. Fehérvárott, 
1813. aug. 23.); esztergomi érsek; bíbornoki méltó­
ságra emeltetett 1873. decz. 22. 

25. — Martinelli. Tamás, (szül. Luccában, 1827. 
febr. 3.); bibornokká lett 1873. decz. 22. 

26. — Gianelli. Péter, (szül. Terűiben 18Ó7. 
aug. 11.); bíbornoki méltóságra emeltetett 1875. 
márcz. 15. 

27. — Ledochowski, Miczisláv, (szül. Gorkban 
1822. okt. 29.); bibornokká lett 1875. márcz. 15. 

28. — Mac-Closkey, János, (szül. Brocklynban, 
1801. márcz. 20.); mm-yorki érsek ; bibornokká lett 
1875. márcz. 15. 

29. — Manning, Henrik Eduárd, (szül. Totte-
ridgeben 1808. július 15.); wetttwbuUri érsek ; bíbor­
noki kalapot nyert 1875. márcz; 15. 

30. — Dechamps, Viktor Ágost Izidor, (szül. 
Mellében 1810. decz. 16.); mai inni érsek; bibor­
nokká lett 1875. márcz. 15. 

31. — Mattéi, Roger Lajos Antici, (szül. Reca-
natiban ISII. márcz. 23.); in petto előjegyeztetett 
1875. márcz. 15-én, kineveztetett 1875. szept. 17. 

32. — Simeoni János, (szül. Paglianoban 1816. 
decz. 27.); államtitkár; in petto előjegyeztetett 
1875. márcz. 15-én, kinevezeztetett 1875. szept. 17. 

33. — Brossais Saint Marc, Godefroy, (szül. 
Rennesben 1803. febr. '.).); renruii érsek; bíbornoki 
kalapot nyert 1875. szept. 17. 

34. — D'Avanzo, Bertalan, (szül. Avellában 
1711. jul. 3.); bibornokká lett 1876. ápr. 2. 

35. — Franzelin, Ker. János, (szül. Altinoban 
1810. jan. 15.); bibornokká lett 1876. ápr. 3. 

36. — Bartolini, Domonkos, (szül. Rómában 
1813. máj. 16.),- bíbornoki méltóságra kineveztetett 
1875. márcz. 15. 

37. — Benavides y Navareta, panlai Ferencz, 
(szül. Bazaban 1810 máj. 14.); indiai patriacba, 
bíbornoki kalapot nyert 1877. márcz. 12. 

38. — Aguzzo. Ferencz, (szül. Nápolyban 1807. 
ápril 9.); capuai érsek; bibornokká lett 1877. 
márcz. 12. 

39. — Garcia Gil. Emánuel, (szül. San-Salva-
toreban 1802. márcz. 14.); sarwfossai érsek; bibor­
nokká lett 1877. márcz. 12. 

40. — Howard, Eduárd, (szül. Nottinghamban 
1829. tebr. 13.); bíbornoki kalapot nyert. 1877. 
márcz. 12. 

41. — Paga y RiCO, (szül. Beneiamában 1811. 
decz. 20.); compostellai érsek, bibornokká lett 1877. 
márcz. 12. 

42. — Caverot, Lajos Mária József Euseb, (szül. 
Joinvilleben 1806. máj. 26.); lyoni érsek; bibor­
nokká lett 1877. márcz. 12. 

43. — De Canossa, Lajos, (szül. Veronában 
1809. ápr. 21.); veronai érsek; bíbornoki méltó­
ságra kineveztetett 1877. márcz. 12. 

44. — Serafini, Lajos (szül. Maglianoban 1808. 
jun. 7.); viterboi püspök, bíbornoki kalapot nyert 
1877. márcz. 12. 

45. — Mihalovics, József, (szül. Tordán 1814. 
jan. 16.); zágrábi érsek; bibornokká lett 1877. jun. 22. 

46. — Kutschker, János, (szül. Wiesában 1810. 
ápr. 11.); bécsi érsek ; bibornokká lett 1877. jun. 22. 

47. — Parocchi, Lucido Mária, (szül. Manvá-
ban 1817. aug. 13.); bolognai érsek; bíbornoki ka­
lapot nyert 1877. jun. 22. 

48. — Moretti. ravennai érsek, bibornok lett 
1877. decz. 30. 

III . B i b o r n o k - d i a k o n u s o k . 
1. — Caterini, Prosper, (szül. Onanoban 1795. 

okt. 15.); bibornokká neveztetett 1853. márcz. 7. 
2. — Mertei, Theodolphe (szül. Allumiére-

ban 1806. febr. 6.); bibornokká neveztetett 1858. 
márcz. 15. 

3. — Consolini, Domonkos, (szül. Sinigagüá-
ban 1807. jul. 7.); bibornokká neveztetett 1866. 
jun. 22. 

4. — Borromeo. Eduárd, (szül. Milanóban 
1822. aug. 3.); a vatikáni patriarchális bazilika 
főpapja; bibornokká lett 1868. márcz. 13. 

5. — Randi, Lőrincz, (szül. Bagnacavalloban 
1818. jun. 1).); in petto föntartva 1875. májrez 15., 
kineveztetett 1875. szept. 17. 

6. — Pacca Bertalan, (szül. Beneventóban 
1817. febr. 25.); in petto föntartva 1875. márcz. 15. 
bibornokká neveztetett 1876. szept. 17. 

7.—Nina, Lőrincz, (szül. Recanatiban 1812. 
máj. 12.); bibornokká neveztetett 1877. máj. 12. 

8. — Sbaretti. Aeneas (szül. Spoletóban 1800. 
jan. 27.); bibornokká kineveztetett 1877. márcz. 12. 

9. — De Falloux du Coudray Frigyes, (szül. 
Angersben 1815. aug. 15.); bibornokká lett 1877. 
márcz. 12. 

10. — Pellegrini Antal, bibornokká lett 1877. 
decz. 30. 

Van tehát 6 püspök bibornok, 48 áldozár bi­
bornok és lOdiacon bibornok. — Összesen: 64. 

mm 
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Képek Rómából. 
A Szent Péter templomából uj részletet mu­

ta tunk be ez alkalommal olvasóinknak. Képünk 
a két szentelt víztartó egyikét ábrázolja. Óriási ez 
is, mint maga a keresztény világ hires bazilikája 
s annak más részletei. Mesterséges nagy kagylót 
t a r t az oszlop mellett két fehér márványból ké­
szített eherubin, s ezeket, habár hagyományos 
gyermekjellegüket megtartották i s , a művész 
(Moderati) felnőtt embereknél nagyobb alakban 
ábrázolta. Egynek-egynek magassága mintegy 
2 méter. Mindenesetre szokatlan merész kivitel 
ily alacsony helyre szánva, de a merészséget iga­
zolják a környező épület óriási arányai. A művész 
azonkívül a különböző szinvegyület által is igye­
kezett a természetellenes arányt enyhíteni. A 
cherubinok öltözetének egy része fekete, a kagyló 
részben sárga vagy narancsszínű márványból van. 

Mint rendesen, a szentelt víztartók itt is a 
bemenethez közel vannak elhelyezve. A belépő 
első tekintete is az óriás cherubinokra esik, me­
lyek hivogatólag tárják ki karjaikat előtte, hogy 
a szent kereszt jegyét vesse magára az általuk 
tar tot t edényben megtisztított ujjaival, mintegy 
annak jeléül, hogy a világi gondolatokat elfeledve, 
i t t csak azon mesterrel és tanaival foglalkozik, a 
kire őt a kereszt jelvénye emlékezteti. S a nép 
századok óta engedelmeskedik e hívásnak. A leg­
hatalmasabb fejedelmek s a mankóján bebiczegő 
vén koldus egyenlő rangúak ezen cherubinok 
előtt, s csak a kis gyereknek kell megerőltetnie 
magát, hogy kinyújtott kezeivel legalább a kagyló 
szélét elérhesse. De csak pár perczig áll meg itt 
minden ember, s aztán tovább vándorol, az 
óriási templom csodáit nézegetve. S ha visszatér, 
a két eherubin már barátságosan mosolyog reá. 
Midőn beléptünk, nagyságok által legalább is 
megleptek, egy órai időzés a kereszténység leg­
nagyobb bazilikájában azonban hozzá szoktatott a 
nagy arányok szemléletéhez s óriás alakjuk már 
természetesebbnek látszik, mint a minőnek első 
tekintetre látszott, midőn még nem láttuk a szé­
kes-egyháznak ugy egészében, mint többi részle­
teiben rendkívül nagy méreteit. 

Második képünk Róma egy részét mutatja 
az Aventin-hegy egyik pontjáról nézve. 

Az örök város egyik nevezetes sajátsága, 
hogy mindenütt és mindenünnen érdekes, de a 
többitől nagyrészben eltérő látványt nyújt, s meg­
lepően szép csoportozatokat képez. Hét halmon 
épült e város, közel harmadfél ezer év nyomai 
felváltva találtatnak benne, egy s ugyanazon kő­
fal határain belől pusztaságok, nagyszerű romok­
kal telt vidékek, paloták csoportjai, titokteljes 
zárdák s a proletárok piszkos lakásai felváltva 
mutatkoznak. A művészet kincseit a természet 
szépségei, óriási obeliszkek, pompás, sőt az egész 
világon párat lan nyilvános vizi művek (fontana) 
váltják fel; itt-ott egy ókori római épületből maj 
olasz lakók konyhájának füstje tolul ki, másutt 
e romok egészen vadon vidék közepett állanak. 
Az ősi temetkezési helyek sorozata már a falon 
belül megkezdődik, s tul rajta órákon át két ol­
dalról szakadatlan egymásután emelkedő régi­
ségek kisérik az utazót. A Capitolium lépcsőze-
tének tetejéről a mozgó modern város, túlsó ol­
dalán a Palat in és Fo rum romjai, háttérben az 
óriási amphitheatrumok, a gyönyörű Monté 
Pincióról a természet szép templomában elhe­
lyezett papok városa, Tasso keserveinek helyéről, 
San Onofrióból egy szép háztenger tűnik fel előt­
tünk, s „Róma mindig u j " , éveken át tartózkod­
jék bár it t az idegen, csaknem lépten-nyomon 
érdekes uj dolgokat várhat. 

A legszebb áttekintések közé tartoznak két­
ségkívül azok, melyeket a Tiberis partján emel­
kedő Aventin-hegyről élvezhetünk. A város leg­
csendesebb helyei közé tartozik e domb. Ormát, 
mely már az ős római királyok idejében templo­
mokkal és lakházakkal volt borítva, ma csak 
három elzárt s kevéssé látogatott templom bo­
rítja. Az idegen alig jön ide más okból, minthogy 
a hires kilátásokban gyönyörködjék. I t t van töb­
bek közt azon világhírű „kulcslyuk-kilátás", hol a 
kulcslyuk és a kert lombjainak keretében Sz. 
Péter kupolája festői szépségében tűnik ki. I t t 
van, hogy többet ne is említsünk — az ősrégi 
S. Sabina zárda kertjének azon gyönyörű pontja 
is, melyet képünk igyekszik visszaadni. A Tiberis 
partjain csaknem meredeken lenyúló hegyoldal 
szélén a rege szerint a nagy dominikánus rend 
alapitója, Sz. Domokos ültette még azon narancs­
fát, melynek árnyékában most mélázó Bzerzetes 

bocsátja ki tekintetét az örök város felé. A Tibe­
ris kőhidján tul paloták és kupolák felváltva tűn­
nek elébe, tul rajtok az örök várost határoló 
dombok, felette a felhőtlen tiszta ég s körülötte 
a déli égalj nevelte sötétzöld s változatosan tarka 
növényzet. A kolostor lakója maga előtt látja a 
pompát és fényt, mellette közvetlenül az elmúlt 
dicsőség romjait s mindenekfelett az örök élő 
te rmésze te t . . . gondolkozhatik. 

S igy változik ezen látvány a város külön­
böző részein. „Róma mindig u j ! " hangsúlyozza 
büszkén az olasz, s az idegen, minél hosszabb 
időn át van alkalma az örök várost tanulmá­
nyozni, annál szivesebben ismeri el annak igaz­
ságát. S azon város, mely Servius Tullius kőfa­
laitól kezdve napjainkig minden kor emlékét 
megőrizte, ma ismét megújulni látszik. Az ipar 
és kereskedelem költözött ide. A romok mögül 
gyárak füstölgő kéményei emelkednek ki, a régi 
paloták egy része kaszárnyává alakul. De a régi 
emlékeket ma már kegyeletteljesen őrizi meg, s 
igy azok sem veszhetnek el. Róma változik, de 
az örök város megmarad. 

Török menekülők. 
Az orosz-török háborúnak szomorú és ideg­

rázó jeleneteiből talán sohasem fogyunk már ki. 
Halálos félelem és kétségbeesés előzi meg a 
kegyetlen oroszok közeledését, s gyilkolás és 
pusztítás követi nyomaikat. Mikor Drinápoly s 
később Konstantinápoly felé közeledtek az oro­
szok és kozákok, a megrémült mohammedán 
lakosság százezrenként menekült el előlök, mert 
a muszka vezérek soha sem biztosították a békés 
lakókat életök és vagyonuk bántatlanul hagyása 
felől. A menekülők árja szárazon és vizén, vas­
úton (legtöbben gyalog) és hajón, természetesen 
Konstantinápoly felé tartott , hol a török kor­
mány, továbbá a hazai és külföldi segélyző inté­
zetek tőlök kitelhető módon gyámolítottak a 
szerencsétleneket. 

Rajzunk szintén mohammedán menekülő­
ket tüntet föl, kik a burgászi (fekete :tengeri) 
kikötőből igyekeznek Konstantinápolyba jutni, 
mely pedig már akkor is tömve volt menekülők­
kel. Véletlenül a „Torch" (Fáklya) nevű angol 
hadi hajó épen Burgász kikötőjében horgonyzott 
s parancsnoka látván a roppant számú menekü­
lők szerencsétlen helyzetét, csónakokat küldött 
a par t ra s fölszedte a nyomorultakat, hogy a 
fővárosba szállítsa őket. 

Egy angol utazó, ki e jelenetet a londoni 
„Graphic" számára lerajzolta, ugyané lapban 
következőleg-írja le a szomorú eseményt: „Akis 
„Torch", mely azáltal, hogy Burgászból tömér­
dek menekültet szállított Konstantinápolyba, 
ebbeli foglalkozása közben sok szivrepesztő jele­
netnek volt tanuja. Szükséges volt megmenteni 
a szegény szerencsétleneket a kiraboltatástól, 
mert a hol csak legcsekélyebb ürügy volt rá, a 
zabolátlankodó cserkeszek, kiknek a török kor­
mány mostani szorongatott helyzetében maga 
sem tud parancsolni, azonnal kifosztották őket 
mindenökből. Rajzom azt az eseményt tünteti 
föl, midőn —• a hadihajó kis csónakja már tömve 
lévén — a partról el akart indulni, azonban egy 
szegény asszony épen abban a perezben rohant 
a beszállóhoz, s látva, hogy ő maga már nem 
férhet a csónakba, legalább kis gyermekét dobta 
bele, kit az ügyes matróz szerencsésen föl is 
fogott izmos karjaival, s a derék török asszony 
merész tettének az a jó következménye is lett, 
hogy a csónak még egyszer visszatért a par t ra 
és az anyát még életben kapván, kisdedéhez a 
hajóra szállította." 

Angol hajók a Dardanellákban. 
A háború kitörésére gyakran egészen jelen­

téktelen, csaknem véletlen események szolgáltat­
nak okot. A szenvedélyek izgatottsága közben 
csak egy szikra szükséges, hogy a kész lőport 
fölrobbantsa. Ily vészteljes pillanat volt az, mi­
dőn január 24-én az angol hadihajók elhagyva 
a Besika-öblöt, bevitorláztak a Dardanellákba. 
Egyetlen lövés, történt legyen az csak vigyázat­
lanságból is, képes lett volna az európai háborút 
előidézni, melyre az előkészületek már minden 
oldalról megtörténtek. Ezen véletlen nem követ­
kezett be, s az angol-orosz háború elmaradt vagy 
legalább elodáztatott, de az említettük pillanat 

végzetes jelentősége utólagosan is általában elis­
mertetik. 

Az angol tengeri haderő a görög tengeren 
Hornby admiral vezénylete alatt 8 nagy hadi-
gözósből s 25 kisebb hajóból áll, melyeken 170 
ágyú s mintegy 6000 katona van. E tekintélyes 
hajóhad két sorban vonult a Dardanella tenger­
szoroson alig egy puskalövésnyire a várakkal 
s másnemű erődökkel megrakott partoktól. Jobb­
oldalt a Medzsidieh erőd feküdt, telve Krupp-féle 
ágyukkal, majd egymással szemközt az európai 
par ton Sedduí Bahr, s az ázsiain Kum-Kaleh. 
A hajóhad békésen haladt át. Majd a csanaki 
erődök következtek. Még mindig semmi harczias 
jel. Ellenkezőleg. A lakosság a partokra vonul ki, 
hogy a szép látványt megszemlélje, s a török 
helyőrség még tiszteleg is. A part összébb szorul 
s emelkedik, á csanaki erődök veszélyeseknek 
látszanak s híré terjed, hogy a csatornában tor­
pedók vannak elhelyezve. Az angol hajóhad üt­
közetre készül. 

E végzetes pillanatot ábrázolja jelen képünk. 
A nyolez nagy hadihajó között egyik legjelenté­
kenyebb volt a ii Téméraire» nevű, Seymour ka­
pitány vezetése alatt álló, négy 25 tonnás s négy 
18 tonnás ágyúval s 650 emberrel. A nagyobb 
ágyuk közül kettő a fedélzeten volt megerősítve. 
Csodálatos gépezet segítségével kevesebb, mint 
egy és fél másodpercz alatt a nagy tömeg kellően 
el volt helyezve s elkészülve az ütközetre. Óriási 
torkából — a kísérletek szerint — 2600 méte rny i 
távolságra repül a golyó s 1200 méternyi távol­
ságban még biztosan találja a kitűzött pontot. 
A tüzér ott áll előtte, az egész «ready to fire» 
(kész a lövésre), csak a parancsnok szavát várja 
s egy pillanat alatt e helyen, hol Európa s Ázsia 
partjai csaknem érintkeznek, megkezdődik a 
gyilkos háború. 

Mint tudva van, a vészes jelszó nem adatott 
ki. A pirkadó hajnalon Tenedos szigete előtt ki 
lön adva a parancs a visszatérésre. A merész 
vállalatnak, mely oly szerencsésen hajtatott végre, 
komolyabb következménye nem lett, de az angol 
hajóhad, melynek nagyszerűségéről képünk is 
fogalmat nyújt, legalább azt megmutat ta e föl­
léptével is, hogy szavának esetleg tekintélyt is 
tud szerezni. 

Irodalom és művészet. 
Szigligeti-album. SzigligetiEde síremléke javára 

Sümegi Kálmán és Váradi Antal albumot adnak ki, 
mely Szigligeti életének és működésének jó nevii 
Íróktól eredő ismertetésén kiviil költeményeket elbe­
széléseket és czikkeket fog tartalmazni. Az album 
munkatársaiul a szerkesztők számos irót nyertek 
meg Arany Jánostól kezdve, ki „Tengeri-hántás" 
czimü népies költeményét adta át, a fiatal nemzedék 
tehetségesebb tagjaiig. Hazai festőink pedig Szigli­
geti Ede arczképén, nagyváradi szülőházán és rá-
kosi tuskulánumán kivül népszinműveinek megka-
póbb mozzanatai közül rajzolnak képeket az album 
számára. Az album, melyet a Franklin-társulat a 
legdíszesebben fog kiállítani, negyedrét alakú 15—17 
ivre terjed. Ára illusztrált borítékkal fűzve 3 forint; 
fényes díszkiadás 5 forint. Az előfizetési pénzeket a 
Franklin-Társulat (egyetem-uteza 4. szám) fogadja 
el. Az előfizetési pénzek beküldésének határideje ez 
év márczius 31-dike. A vállalatot, melynek előfize­
tési fölhívása mai számunkkal küldetik szét, melegen 
ajánljuk a magyar olvasó közönség figyelmébe. 

A Franklin - társulat kiadásában megjelent, 
mint az „Ifjúsági iratok tárá"-nak egy füzete : „Gö­
rög regék," Cox György után angolból fordította 
Komáromy Lajos tanár ; ez a mű harmadik része, 
terjedelme 190 lap s ára 90 kr. — Mint a két első 
füzet, ugy ez is, a jeles angol eredetinek szintoly 
jeles átdolgozása és valódi gyarapodására szolgál 
ifjúsági- s tankönyv-irodalmunknak. Cox a mytho-
logiát s különösen a görög hitregét és hősmondát 
oly szellemesen, annyi költői és erkölcsi érzékkel 
dolgozta fel, hogy e tárgyú művei a legjobbak közé 
tartoznak. A jelen füzetben a trójai mondakört adja 
a derék fordító, s igy ez egyszersmind Homér meg­
értéséhez és élvezéséhez is egyenesen vezető ösvényt 
nyit a fiatalságnak. A legegészségesebb szellemi 
táplálék, mely kedélyt, képzeletet s értelmet egy­
aránt foglalkoztat. A fordítás kitűnőnek mondható; 
tiszta, szabatos és zamatos magyarsága kifogástalan. 
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Az orsz. képzőművészeti társulat tagjai számára 

megjelentek az albumlapok és szétküldözésök is 
megkezdődött. Ot szép metszet ez, kivitelében mű­
vészi mindenik, hanem a megválogatásban nagyon 
zártkörű közönségnek van szánva, s a nagy közön­
ség közt aligha talál oly fogadtatásra, mint a koráb­
biak. A Murillótól, Pálmától, Gonzalestől közlött 
=arczképek becses darabok egy műtörténelmi album­
ban, de a nagy közönség számára elég egyenként 
bemutatni. Tájkép és történelmi festmény sokkal 
hatásosabban elősegítheti a czélt, a mire a társulat 
törekszik. A magyar határon levő császári nyaralót 
•(Schlosshoff) ábrázoló képnek föbecse bizonyára az, 
hogy Cavaletto műve, és Fischer szépen metszettel, 
de aligha érdekel valakit. A többi metszetek ezek : 
„Van Eyck családja," Gonzalesnek az országos kép­
tárban levő festménye után művészileg metszette 
Doby Jenő, Murillo egy férfi arczképe az országos 
képtárból (metszette Bajon), Pálma Vecchio „Vio-
lante"-je (rézbe metszé Burger F.) Bubent „Szent 
•családja az almafa alatt," szent Ildefonzo oltárának 
külseje, (Unger metszése) mely az album legbecsesb 
darabja. 

Uj zenemüvek. Rózsavölgyinél érdekes zenemüvek 
jelentek meg zongorára: 1. „Pál és Virginia" Massé 
hírneves operájából a legszebb áriák, ára 1 frt. 2. A 
„Sárga csikó"-ból a közkedveltsógü népdalok zon­
gorára, Kolozsvári Gyulától, ára 60 kr. — Táborszky 
és Parschnál megjelent; „Liliputi polka" ifj. Fahr-
bach Fülöptől; csinos színezett czimképpel ára 
50 krajezár. 

A népszínházban a héten egy uj szerződött tag 
mutatta be magát, mint népszínműi énekesnő: Szig-
ligetiné-Pálmai Ilka, elhunyt költőnk József fiának 
neje, a ki szintén a népszínházhoz van szerződtetve. 
„A sárga csikó" népszínműben Erzsike szerepét 
játszotta két ízben, s eléggé tetszett a közönségnek, 
nem mintha már jókora haladást tett volna a sike­
rek utján, hanem mert biztató tehetség, s a mi 
jelenleg főhibája: a fiatalos nyugtalanság sok moz­
gása, előnye egyszersmind, melynek az ábrázolás 
biztosságává alakulni van ideje az ifjú színésznővel. 
Hangja is kellemes, s a népdalokat érzéssel énekli. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia febr. 18-iki ülésén 

Jendrassik Jenő mutatta be az egyetemi physiologiai 
intézet részéről Klug és Mezey értekezéseit; az első 
a szem közegeinek hőátbocsátó képességéről, a má­
sodik a harántcsiku rostok rétegeiről szól. Ezután 
Nendtwich a stubnyai hőviz vegyelemzését olvasta 
fel, s végül Kruspér mutatta be egy csinos berende­
zésű uj mérlegét, mely a mértékhitelesitő inspek­
torok számára készült, s pontossága mellett arra is 
tekintettel kellett lenni, hogy szétszedhető s könnyen 
szállítható legyen. A legnagyobb általa megmérhető 
súly százszorosa a legkisebbnek, holott például a 
párisi méter bizottság mérlegein csak tízszerese. 

A Petőfi-társaság febr. 17-iki ülésén nagy számú 
közönség jelent meg a mérnökegylet helyiségében. 
Először is Várady Antal olvasta föl „Szent hamvak" 
czimű költeményét, mely Bákóczi Ferencz hamvai­
ról szól; aztán Szana Tamás olvasott a Moliére 
korabeli színpadról, majd Komócsy szavalt el Szaba­
dos Jánostól egy költeményt, Várady Antal pedig 
Majthémji Flórától kettőt („Gyöngéd hírnökök" s 
„A pálmaéjszaka" cziműeket), végül Lauka Gusz­
táv mulattatá a közönséget „Idegen nő" czimű víg 
beszélyével. 

„A Kemény Zsigmond társaság'- hosszú szünet 
után febr. 17-én Marosvásárhelytt ülést tartott. A 
társaságnak van 27 alapító tagja 50—200 írttal. 
Gr. Teleki Sámuel a hires marosvásárhelyi könyv­
tár unikumainak kiadási jogát a társulat részére 
megengedte, sőt megigérte, hogy az ily müveket 
ezer forintig segélyezi s a társulat felhívására a 
szükséges müveket a könyvtár részére megrendel­
teti. A pártoló tagok száma is folyvást szaporodik, 
magából Dévából 30 pártoló érkezett. A székfoglaló 
értekezések tartása legközelebb megkezdetik. 

Mi ujság? 
A pápaválasztás korábban véget ért, mint egye­

lőre számitották. Legalább hat-hét napra tették a 
konklave tanácskozásait. A bibornokok febr. 18-án 
este vonultak be a konklaveba, sfebr. 20-án d. u. 1 óra 
15 perczkor már kihirdették, hogy a pápaválasztás 
megtörtént. 

Febr. 19-én a rómaiak már lestek a konklave 
határozatát. Délután nagy néptömeg gyűlt össze a 
Szent-Péter-téren ; bérkocsik és fogatok hosszú sora, 
papok, nők, férfiak roppant nagy számmal vizs­
gálva a Vatikánkápolnája fölött a—füstgomolyagot. 
Délelőtt 11-kor volt az első, és délután 6 óra 40 
per czkor a második szavazás, mindkét alkalommal 
sürü füstfelhő szállott föl a kéményből, jelentve, hogy 
a szavazójegyek elégettettek, tehát a szavazás ered­
ménytelen volt. 

Február 20-án déli 1 V» órakor Cateriui diakon-
bibornok, kezében feszülettel megjelent a Sz. Péter 
templom erkélyén, s latinul kihirdette, hogy Pecci 
bibornok pápának választatott s XHI-ik Leo nevet 
vett fel. A nép örömrivalgásban tört ki, az Angyalvár 
ágyúi dörögtek, s az összes római harangok meg­
szólaltak. 

A választás lefolyásáról ezt írják : A délelőtti 
szavazás alkalmával Pecci 36 szavazatot kapott, 
tehát csak öt szavazatra volt még szüksége, hogy 
megválasztathassék. A szavazat bevégzése után 
Franchi bibornok és pártja térdet hajtottak Pecci 
előtt, ezt a példát követte Segur bibornok pártja is; 
és az utóbbi értesítette azután a pápát, hogy első 
péterfillér gyanánt egy millió frankot fog neki át­
nyújtani a franczia püspöki kar részéről. 

A „Voce Verita" jelenti: A 19-én reggel történt 
szavazás Peccinek csak kevés szavazatot eredmé­
nyezett, este felé a szavazók száma 35-re szállt föl, 
20-kán reggel Pecci 44 szavazatot nyert és eképen 
megválasztatott. A választás eredményét Mihajlovics 
zágrábi érsek-bibornok hirdette ki. Pecci bibornok 
kijelentette, hogy XIII. Leo nevet vesz föl. A mint 
a bíbornoki öltönyt a pápa fehér öltönyével cserélte 
föl, a maga bíbornoki kalapját Bicci, eddigi ma-
jordomus fejére tette, kit ezzel bibornokká neve­
zett ki. 

A székesegyház ajtaját négy órakor nyitották 
föl s özönlött be a tömeg a nagy templomba, onnan 
pedig ismét ki a térre, a szerint, a mint hire jött, 
hogy a pápa a templomban vagy a loggiáról adja az 
áldást. Hatodfél órakor a templomban bent, az er­
kélyen jelent meg az uj pápa s zajos „evviva" üd­
vözölte, mely csak a pápa többszöri intésére csilla­
pult le. XHI. Leo érczes, csengő hangon mondta el 
az áldás latin igéit, kiterjesztve karjait a világ mind 
a négy tája felé. Ezt megelőzőleg a sixtini kápol­
nában fogadta a szokásos tisztelgést; mindenik bi­
bornok megcsókolta mind a két arczát. Négy órakor 
volt a második tisztelgés, mikor a bibornokok meg­
csókolták lábát. E hó 21-én délelőtt a sixtini kápol­
nában fogadta a papság hódolatát, délután pedig a 
diplomacziai kar üdvözletét, s közölték vele a világ 
minden részéből érkezett távirati üdvözleteket. A 
koronázás vasárnap lesz a sixtini kápolnában, de 
égés z csendben. A pápa egyelőre vissza fog vonulni 
a Vatikánba, s az áldást is azért nem adta a Péter­
egyház külső erkélyéről, mert a pápa helyzete az 
olasz királyság fővárosában nem a régi. 

Az elhunyt pápáért e hó 19-én voltak a gyász-
isteni tiszteletek. A budavári helyőrségi templom­
ban tartott misén a főváros előkelőségei nagy szám­
ban jelentek meg. Ott volt Majláth György or-
seágbiró s a főrendiház elnöke, Ghyczy Kálmán a 
képviselőház elnöke, a miniszterek közül Wenck-
heim, Trefort, Perczel, Bedekovics és Szende, a kö­
zös hadsereg tisztikara Krautvald tábornokkal, és a 
honvéd tisztikar Pongrácz tábornokkal, a pestmegyei 
főispán Szapáry I. gr., Eáth K. főpolgármester és 
Kamermayer polgármester, az egyetemi tanári kar 
Panler Tivadar vezetése alatt, Samassa egri érsek, 
számos országgyűlési és fővárosi képviselő, az aris-
tokratia sok tagja. A templom közepén diszes ra­
vatal állt, a pápai jelvényekkel. A misét Haynald 
kalocsai érsek mondta. Ugyanakkor a belvárosi plé­
bánia templomban is gyász-misét tartottak. 

A képviselőház február 20 diki ülésében meg­
kezdte a vámügyi javaslatok részletes tárgyalását. 
Az ellenzék az átalános vitában leszavaztatván, az 
1. §. tárgyalása alkalmával a vámközösség legfel-
ötlóbb hátrányának orvoslására indítványozta a 
fogyasztási vámvonal felállítását, hogy legalább a 
magyar közönség által fizetetett fogyasztási adónak 
az osztrák kincstárba folyása meggátoltassák. 
B. Simonyi Lajos, majd Szilágyi Dezső nyújtottak j 

be indítványt az 1. §. módosítására, a mi fölött két 
napig élénk vita folyt a házban. A kormány ragasz­
kodott javaslatához, s azt a névszerinti szavazásban 
26 szótöbbséggel keresztül is vitte. Huszonhat fő­
nyi — tehát 10-zel már kisebb volt többsége, mint 
az átalános vita végén. A távollevők száma ezúttal 
már 94-re nőtt a keddi 40-ről — A főrendiház is 
naponként tart most üléseket a bűn tető törvényköny­
vet tárgyalva ; a főrendek a kivégzési módra a nyak-
tilót nem fogadták el, s visszaálhtották jogaiba az-
akasztófát; e kérdésben tehát a képviselőháznak 
ismét határozni, kell. 

A Dcák-sircmlék ügyében kiküldött nagy bízott 
ság e hó 17-én tartott ülésében a siremlék költségeit 
— Gerster módosított tervei szerint — 99,000 frtban 
állapította meg. A szarkofág — melynek kivitelét a 
bizottság egyelőre függőben hagyta — költségei a 
mellékköltségekkel 25,000 frtra rúgnak. A bizottság 
a síremléknek kivitelére szükséges intézkedéseket 
is megállapította s a képviselőháznak ez értelemben 
fog legközelebb jelentést tenni Molnár Aladár bi­
zottsági előadó. Ezzel a siremlék ügye a bizottság 
részéről teljesen be van fejezve, s az építkezések 
megkezdhetése attól függ, hogy a törvényhozás döntő 
határozata mikor fog e tárgyban meghozatni, mely 
a bizottság jelentése értelmében az országgyűlésen 
kivüli időre is kiterjedne. 

Zalka János győri püspök ezer frtot adott a Mo-
sonymegyében levő lebényi hires templom kijavítási 
munkálataira. 

Az épülő' operaszínházát az őszszel már két 
emeletnyi magasra építették, sőt hátsó részén a szín­
pad körül három emeletnyit is meghaladnak a 
falak. Most a tél alatt a kőfaragó, vas és a külső 
díszre való terra-cotta munkaremeket készítették el. 
E színházra két millió van előirányozva ő Felsége 
udvartartási költségeiből. Igénybe vettek eddig 
564,795 forintot. Rendelkezésre áll még összesen : 
1.369,873 frt. A folyó 1878 évi építési évben esz-
közlendő munkálatok előállítására szükséges költség 
összeállítása szerint: 519,484 forint lenne előírány-
zandó. 

Farsang. Nagy álarezos bált rendeznek vasár­
nap, e hó 24-én a vigadó összes termeiben a nép­
színházi alap javára. A rendezők báró Lipthay 
Béla és Steiger Gyula. A főváros összes művészei, 
különösen a nemzeti és népszínház összes tagjai 
részt fognak a bálban venni. — Minden jegygyei 
egy sorsjegy is jár, a f. évi ápr. 30 án húzandó sors­
játékra. Egy jegy ára (sorsjegygyel) 2 frt. Jegyek 
folyton válthatók a népszínház rendes pénztáránál s 
a falragasz okon megjelölt kereskedésekben. E bál 
nemcsak azért érdemlené meg, hogy látogatott le­
gyen, mert érdekesnek és mulatságosnak ígérkezik, 
hanem a czél kedvéért is, melynek érdekében tar­
tatni fog. 

A kettős fejedelmi nász Berlinben e hó 18-án 
nagy ünnepélyességgel ment végbe. A koronaherczeg 
legidősb leányát, Sarolta hgnőt nőül vette a meinin-
geni örökös herczeg; Frigyes Károly berezeg leányát, 
Erzsébet hgnőt nőül vette az oldenbunji örökös hg. 
Az ünnepélyek az egész hetet igénybe veszik. Az 
esküvőn jelen volt a belga király és királyné, a 
walesi herczeg, az egész diplomacziai kar stb. Bis­
marck hg az utolsó órában bocsánatot kéretett, 
hogy nem jelenhet meg. Neje és leánya azonban 
jelen voltak. Az esküvő este 7 órakor történt az 
udvari kápolnában. A két menyasszonynak a csá­
szárné illeszté homlokukra a koronát: a koronák 
aranyból és gyémántokból állottak. Az esküvő esté­
jén tartatott a fáklyatáncz, melyen régi szokás sze­
rint a miniszterek is tánczoltak az udvar előtt; 
minthogy csak 9 aktiv miniszter van, s a tánezhoz 
12 kell, három nyugalmazott minisztert is megtán-
ezoltattak, kezökben viaszgyertyákkal 23-szor kerül­
ték meg a tróntermet. 

Jótékony végrendelet. Kovács Márton kolozs­
vári egyszerű földmives gazda ernyedetlen munkás­
sággal mintegy 50—60 ezer frtot szerzett össze. 
Most meghalván, jótékony czélokra végrendeletileg 
hat ezer frtot hagyott hátra. 

Gr. Szapáry Imre gyilkosát, a tisza-igarí Tóth 
Ferenczet Jászberényben fogják elitélni, hová e 
végből a honvéd parancsnokság Budapestről küldött 
hadbírói delegáltakat. A gyilkos a vizsgálat alatt 
bevallott mindent, csak azt hozza föl mentségfii, 
hogy gr. Szapáry dnrván bánt vele. A kihallgatott 
tanuk közt vannak: a jász-apáti kovács, kinél a 
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menekülő Tóth megvasaltatta lovát, a kiskörei korcs­
máros, kinél elfogták, s báró Wewer hadnagy a 
12-ik huszárezredből, ki elfogta. A huszárok oly 
hirtelen fogtak az üldözéshez, hogy töltényt sem 
vittek magukkal, s üres karabélyt szegeztek Tóthra 
a kis-körei csárdában. A gyilkos, midőn Wewer 
hadnagy elfogta, ittas állapotban volt. Meglátva 
Wewert három emberével az ablakon át, kiizent a 
koc8márosnétól, hogy jöjjenek be. megadja magát. 
Midőn br. "Wewer hadnagy a gyilkostól elvett tölté­
nyeket legényei közt kiosztotta, Wewertől azt kér­
dezte : „Mit csinál a töltényekkel." Ez hidegen azt 
felelte : „Kiosztom a legénység közt." Hát nem volt 
tölténytek ?" kérdé ámultán a gyilkos. „Nem" fe­
lelte a hadnagy. „Hej ha én ezt tudtam volna !" 
kiáltott föl Tóth. Mint Jászberényből irják, Tóth a 
fogságban öngyilkossági kísérletet tett. Lámpájából 
a petróleumot akarta meginni, de rajta érték, s igy 
az amugyis kétes kisérlet meghiúsult. 

IX. Pius pápa örökösei. A pápa fitestvérei közül 
egy Bem él. Egyik bátyjának fia Mastai Herkules gr. 
Milanóban él. Ennek két fia van, kik közül az egyik 
Sinigagliában tartózkodik, a másik a saint-cyri ka­
tonaiskola növendéke, s két leánya, ezek egyike 
apácza a Tor de Specchi kolostorban, a másik Fábri 
Márk parancsnoknak neje. E két unokaöcscsön s két 
nnokakngon kivül Pius más örököst nem hagy hátra. 

A fegyverszünet csupa váratlan akadályok és 
nehézségek közt tart, s a figyelmet nem Drinápoly 
veszi igénybe, hol a török és orosz meghatalmazot­
tak a béke végleges pontozatait szerkesztik, hanem 
Európa legkülönbözőbb pontjai: a Dardanellák, hová 
az angol hadihajók erőszakosan benyomultak ; Lon­
don, hol a parliament és a kormány a habozó poli­
tika hullámvetései közt keres révet, nemcsak a dar-
danellaí hajóhadnak, hanem az intézkedések további 
horgonyvetésére is ; Berlin, hol Bismarck mutatta be 
a birodalmi tanácsban a keleti kérdés szövevényes 
csomóját, melyet karddal is nehéz volna most átvágni, 
mert a német politika is védi az orosz érdekeket, de 
jóakarattal viseltetik monarchiánk iránt is ; és végre 
Bécs, hol a muszka föltételeket sérelmesnek tartják, 
s hol Andrássy gróf folytatja a konferencziára való 
meghívások írását Baden-Badenbe, miután az előbbi 
meghívókról Bécs neve kitöröltetett. Közben a kül­
ügyminiszter thea-estélyeket ad, melyben a reichs-
ráth tagjai keleti-csemegében részesülnek, s megtud­
nak egyet-mást, a mit nyíltan nem mondanak el a 
diplomaták és miniszterek, kiknél tudvalevőleg a 
nyelv arra való, hogy hallgassanak vele. De a szem­
füles bécsi újságírók a theás csészéből is olvasnak, 
s azon benyomást találják azokon, hogy a monarchia 
nem számithat sikerekre, és szükséges kárpótlást 
keresni Boszniában és Herczegovinában. Anglia 
és Oroszország Konstantinápoly alól váltanak üzene­
teket. Anglia azzal fenyegeti az oroszokat, hogy ha 
tovább mozdulnak, ö megszállja Konstantinápolyt 
és Gallipolit, Oroszország pedig visszafenyeget, hogy 
ha az angol hadihajók vissza nem térnek, akkor ő 
szállja meg az egész Dardanella és Boszporus mel­
lékét. A legújabb hirek szerint: az angol-orosz alku­
dozások a két fél Konstantinápoly előtti hatalom­
kifejtésének határait illetőleg ismét válságosak let­
tek. — A drinápolyi török-orosz alkudozásokat pedig 
az angol hajóhad megjelenése akadályozza, mert a 
török megbízottak makacskodni kezdenek. Az oroszok 
többi közt azt is követelik, hogy a szervezendő Bul­
gáriát, melynek határait Konstantinápolytól csak 
néhány mértföldnyire húznák meg, minden moha­
medán lakos elhagyja. Namyk pasa e szigorú pont 
enyhítését kérendő, a császárhoz megy Pétervárra. 

Halálozások. 
Szabadságharczunk egyik vitéz bajnoka: BÓBICS 

JÁNOS ezredes elhunyt e hó 13-án Diósgyőrön, 84 éves 
korában. Az egész környékben „Bóbics bácsi" név 
alatt ismerték, Klapka tábornok pedig emlékirataiban 
a „rettenthetetlen Bóbics" név alatt emliti, a mire 
a szabadságharczban szerzett érdemeket. Bóbics ere­
detére horvát, s a 30-as években granatéros ka­
pitány volt, tüzes és makacs természetű s Linczben 
egy gyakorlat alkalmával őrnagyát leütötte a lóról, 
mert igaztalanul bánt vele. Mindkettőjöknek meg­
gyült a baja, s a vakmerő kapitány csak kegyelem 
utján szabadult meg a sáncz-büntetésfől. Egyetlen 
leánya azonban apja miatti bánatában a Dunába 
ugrott s ott veszett. Bóbics Magyarországba került, 
6 kezdetben lotteriás volt Pesten, majd a vecsési 

vasúti állomáson kapott hivatalt, és tengődött, mig 
nem a magyar hadseregben századosi ranggal nyert 
alkalmazást. Először a ráczok ellen harczolt, aztán 
Isaszegnél, főkép pedig a szolnoki hid megvívásánál 
tüntette ki vitézségét, s ezredesi rangot kapott. Vilá­
gos után fogságba jutott Aradon, később Aradmegye 
birtokosainál talált menedéket, mig végre 22 év előtt 
Diósgyőrbe ment, s azóta Spilka Zsigmond kincstári 
tiszttartó gondoskodott a vén harczosról, kinek nya­
kas természetén a morzsoló idő sem változtatott 
semmit, s halálát is ez sietteté, mert egyik este, a 
mint haza ment, a Szinva patakhoz jutott, de nem 
került, hogy átkelhessen rajta, hanem a téli időben 
neki gázolt, meghűlt, de minden ápolást visszauta-
sitott. Az öreg katona az utóbbi időben a királytól 
300 frtot, az orsz. honvéd-segélyző egylettől pedig 
120 frtot kapott évenkint. Temetése e hó 15-én 
ment végbe Miskolczon. 

MÉSZÁROS FERENCZ miniszteri tanácsos a köz­
oktatásügyi minisztériumban, meghalt53 éves korá­
ban. Szakavatott, kötelességeiben buzgó tisztviselő 
hunyt el benne, kinek elvesztet nemcsak családja 
gyászolja. A közoktatásügyi minisztériumban azon 
osztály főnöke volt, mely az egyetem, műegyetem 
és a középtanodák szakkörébe vágó ügyeket kezeli. 
Mészáros már a helytartóságnál is foglalkozott a 
tanügy intézésével, s irt egy munkát is 1864-ben a 
magyarországi gymnáziumok történetéről. Utóbbi 
időkben betegeskedett, s halála szélhűdés következ­
tében történt. Temetése közrészvét közt ment vég­
hez, s megjelent a minisztérium tisztviselői közt 
Trefort is, továbbá az egyetemi tanárokkal Pauler, 
s ezen kivül a középiskolák tanárai. 

ELEKES KÁROLYNAK, az erdélyi ref. egyház fő­
jegyzőjének Gyulafehérváron történt halálát már 
röviden emiitettük. A derék férfiú és jeles lelkész 65 
éves korában hunyt el, hosszas betegeskedés után. 
Az erdélyi ref. egyház e kiváló fia számos tagú csa­
ládot és rokonságot hagyott hátra, s gyászolja min­
denki, a ki csak ismerte. 

STAFFENBEBGER ISTVÁN, a fővárosi municzipális 
élet sok érdemű veteránja meghalt 82 éves korában. 
Ötvenkét évvel ezelőtt megválasztották a „százas 
bizottság"-ba és azóta mindenkor fáradhatlan tevé­
kenységet fejtett ki a városi ügyek körül. 0 pendi 
tette meg a József fiárvaház alapitását, s annyit 
buzgólkodott az árvákért, hogy elnevezték az „árvák 
atyjá"-nak. A provisorium alatt többszörös fölszóli-
tás daczára is vonakodott a kinevezett polgármes­
terekkel együtt működni. Midőn 1860-ban Botten-
biller lett a polgármester és Királyi Pál főjegyző, 
újból megkezdte tevékenységét. Érdemeit a tör­
vényhatósági közgyűlés 1876. aug. 21-én, városi 
képviselőségének 50 éves jxibileuma alkalmából, méltó 
ováczióval tüntette ki. 

NAGY JÓZSEF, az ügyvédi kar egyik előkelő tagja 
meghalt Nagy-Váradon 78 éves korában. A régi jó 
világ tiszteletreméltó alakja volt, széles körű mű­
veltséggel; otthonos a megyei zöld asztaloknál, a 
birói teremben, a modern ismeretekben, s a társas 
körökben. 

DÓMJÁN SÁMUEL, a szabadságharcz érdemes baj­
noka, 69 éves korában Nyíregyházán, hol tizenöt év 
óta mint a takarékpénztár lelkiismeretes pénztár 
noka működött. Dómján 1848-ban 500 nemzetőrt 
vezetett Máramarosba, majd a Szaplonczay elnök 
léte alatt működött vészbíróság alelnöke lett. Aztán 
hat évet töltött Josefstadt börtönében, honnan 
1856-ban szabadult ki, s hazament Nyíregyházára, 
hol közrebecsülésben őszült meg, és szilárd jelle­
meért „vasembernek" nevezték. A régi gárda hű 
harczosa dőlt ki benne. 

Elhunytak még: PETRI ÁDÁM, a marosvásár­
helyi kir. tábla jeles bírája 62 éves korában. — 
BÁRÓ SZEGEDI-ENSCH IMRE, aranykulcsos, 66 éves 
korában, N.-Kanizsán. — LOSONCZI LÁSZLÓ borsod­
megyei származású földbirtokos 72 éves korában 
Budapesten. — Báró BRUCKENIHAL A. huszárkapi­
tány Békés-Gyulán 41 éves korában. — SUVADA IG-
NÁCZ, szatmármegyei r . kath. nyugalmazott áldozár 
69 éves korában Szinór-Váralján. — ORLAI GYULA, 
orvos növendék, derék képírónknak Orlai Petrich 
Somának 23 éves fia, kinek halála annál mélyebb 
sebbel sújtja a szerető szülőket, mert fájdalmuk még 
nem is enyhülhetett tavaly eltemetett lányok után. 
Ozv. NÁVAY PÁLNÉ, szül. Gaál Konstánczia 74 éves 
korában. — BALÁZSOVICH KÁLMÁNNÉ szül. Mosch 
Irma 21 éves korában Budapesten. — Déván Téglás 
Gábor tanárnak e hó 2 án és 5-én egymásután két 
kis lánya hunyt el : ILONA és MARGIT. 

Szerkesztői mondanivaló. 
A z é j ó r á i b a n . K ö z ö l h e t ő ; d e c z i m e h e l y e t t t a ­

l á l ó b b a t s z e r e t n é n k . 

U d v a r i a p r ó s á g o k . . . A b b ó l a k ö r b ő l , a z t h i s z -
s z ü k , é r d e k e s e b b d o l g o k a t i s l e h e t n e k i s z e m e l n i . 

A v í z ö z ö n ó s a z u t o l s ó í t é l e t . M i n d e n t u d o m á ­
n y o s a l a p n é l k ü l , s m é g i s o l y k o m o l y k é p p e l , i l y f a j t a 
e l m e f u t t a t á s o k a t í r n i k ö n n y ű ; d e o l y a n t t a l á l n i n e h é z a 
k i e l b i g y j e , h o g y l e h e t b e l ő l e o k u l n i . 

G y a r l ó s á g o k . N é p d a l ( A r v a l e á n y h a j d i s z i t i a k a ­
l a p o m !) — A k i s l e á n y ( N a g y k a r á c s o n y é j s z a k á j á n . . . ) 

I . F . M i n d a z a n g y a l i v i g a s s á g , m i n d a n é p p o l i t i ­
k á j a , — s a j n o s — a h a s z n a v e h e t e t l e n e k s o r s á r a j u t o t t a k . 
M á r t . i . a z ö n , i l y c z i m ü v e r » e í . 

K r i t i k á n a l ó l . H o z z á ( O h n e n é z z r á m . . . ) . 
H y m n u s , E g y r e g g e l a k á r p á t o k o n . S z ü l ő f ö l d e m . — 
K é t s z e r e l m e s p á r . — M i t é r . . . . 

SAKKJÁTÉK. 
951-dik számú feladvány Huber t F.-töl. 

Stét. 

"Világos.6 " 8 

V i l á g o s i n d u l s a n e g y e d i k l é p é s r e m a t t o t m o n d . 

A 946. számú feladvány megfejtése. 
(Obermann J.-től.) 

(a) 1. 
2 
3. 
4. 

Megfe j t é s . 
Világos. Sötét. 

Bc3—f3 g 4 - f 3 . 
H d l — H F t. sz. 
Hf2— e4—Ű3 .. .. t sz. 
H mattot ad. 

1. 
2. 
3. 

(a) 
F g 2 - f 3 

Hdl—e3 F t. sz. 
Hc3—e2—d5 .. .. t. sz. 
H mattot ad. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben: F ü l ö p 
J ó z s e f . Gelsén: G l e s i n g e r Z s i g m o n d . Sárospatakon : 
G é r e e z K á r o l y . Miskolczon: H a r t m a n n t e s t v é r e k . Buda­
pesten : K . J . é s F . H . Kolozsvárit: C s i p k é s Á r p á d . 
Kolozsmonostoron: B r a u n e r G y u l a . Egerben: T i l k o v s z -
k y F r i d o l i n . Sarkadon: N u s z b e k é s M á r k i . Bécsben: 
B l á t h y O t t ó . Budapesten: P e t r i c h K á r o l y . Kis-Várdún: 
V á c z y I s t v á n . A pesti sakk-kör. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
1878. é v i fo lyamára fo lyvás t e lő l e h e t f i ze tn i B u d a p e s t 
e g y e t e m - u t c z a 4 . s z . a . l e v ő h í r l a p k i a d ó - h i v a t a l u n k b a n ) 

fél'v re 
. 6 ti-t. 

a k ö v e t k e z ő f ö l t é t e l e k m e l l e t t 

1 Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok . . . • 
A Vasárnap. Újság és Politikai Újdonságok a Háború-

Krónikával együtt 7 fit 
Csupán a Vasárnapi Újság 4 fi t. 
1 Vasárnapi Újság a H á b o r ú - K r ó n i k á v a l e g y ü t t 5 fr t . 

A V a s á r n a p i Ú j s á g é s P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k 
e l ő f i z e t ő i n e k k ü l ö n m e l l é k l e t ü l ö n á l l ó f ü z e t b e n a d j u k 
a k e l e t i h á b o r ú f o l y a m á n a k r ö v i d r e v o n t t ö r t é n e t é t , 
3 i v r e t e r j e d ő f ü z e t b e n . 

H á V A H á b o r ú - K r ó n i k a czimü képes melléklapun-
kat, mely a háború befejezése Mán V i l á g k r ó n i k a czimmel 
az eddigi terjedelemben, szintén hetenként egy ivén s képekkel 
fog megjelenni, előfizetőink negyedévre 50 kr., félévre 1 frtr 
egész évre 2 frt pótdíj mellett kaphatják meg. E melléklapot 
minden előfizetőnk arra az időre rendelheti meg, a melyre a-
főlapra beküldött előfizetése szól. H J I 

T. e l ő f i z e t ő i n k e t f ö l k é r j ü k , h o g y s z í v e s k e d j e n e k az. 
e l ő f i z e t é s m e g ú j í t á s á n á l , v a g y a H á b o r ú - K r ó n i k a m e g r e n ­
d e l é s é n é l c z i m s z a l a g j u k b o l e g y p é l d á n y t a p o s t a - u t a l ­
ványra r a g a s z t v a b e k ü l d e n i , s m i n d e n r e k l a m á c z i ó t é s e g y é b 
a s z é t k ü l d é s r e v o n a t k o z ó k ö z l e g é n y e k e t a k i a d ó - h i v a t a l h o z 
k ü l d e n i . 

B~JETI-N~AI>TAll. Febr. hó. 
Nap | Katholíkus és protestáns j Görög orosz Izratliti 

24 
25 
26 
27 
28 

1 
2 

V F Mátyás IF Hatvanadv. 12 A Hetvenedv.!21 Lévi 
HValburga Gotthárd '13 Martinián |22 
K Sándor Győző Sándor püspök 14 Anxentins :23 Z. t. sz. 
S Leánder iLeánder J15 Pamfil ,'24 
C Román Román [16 Onezim 125 Mathez-
P Albin püspök 'Albin 17 Elek Tódor '26 Mathni 
S Simplicius Simpliciás [18 Leo püspök 27. S. Sck. 
Hold változásai. % Újhold 4-én 4 éra 34 perczkor reggel. 

T t i i - t a l o m : A pápa temetése (képpel). — Nem éb­
redsz fel Polonia? — Pusztai találkozás (folyt.). — „Apró 
madarak hagymával." — Dr. Jordán előadásai a Szigfrid-mon-
dáb 1. — Bakács Tamás római ntja. — Egyveleg. — Melléklet: 
XIII. Leo pápa (arczke'p.) — A pápaválasztó testület. — Képek 
Rómából (két képpel.) — Török menekülők (képpel). — Angol 
hajók a Dardanellákban. — Irodalom és művészet. — Közin­
tézetek, egyletek. — Mi njság ? — Halálozások. — Szerkesztői 
mondanivaló; — Heti-naptár. 

Felelős szerkesztő : Hagy HiklÓS. 
(L. Egyetem-tér 2. sz ) 
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Egy hatszor hasábzott petit Bor, va<ry annak helye egyszeri igtatásnal j 
15 kxajczár; többszöri igtatásnal 10 krajczár. Bélyegdij külön minden 

igtatas után SO kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk szaruira hirdetményeket eliogad Béctbtm : H u s « -
Steih és Vogler Wallfiaclieuae Kr. 10, Mossa R. Seilerstitt* Nr. í *s 

Oppelik A. Wollzeilo Nr. 38. 

Semmi sem jobb 
haj 

fentartására és 
m i n t a z o l y i s m e r e t e s é s h í r e s , 
o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l m e g ­
v i z s g á l t , a l e g f é n y e s e b b s i -

előmozdítására 
k e r r e l k o s z o r ú z o t t , ö o s . k i r . 
F e l s é g e a c s á s z á r á l t a l k i ­

z á r , s z a b a d a l m a z o t t 

Rezeda-gOndOritO-pomadé 
mely r e n d e s e n használva a h a j legkopaevznbb h e l y c i n 
i s d ú s h a j z a t o t növeszt ; az ö a z és v S r S s h a j aő té t 
s z í n t nyer; a h a j l a l a j t c s o d á s m ó d o n m e g e r ő s í t i , 
n é h á n y n a p a l a l t t ö k é l e t e s e n m e g s z ü n t e t i a k o r p a 
k é p z ő d é s é t , a h n j k i h u l l á s á t a l e g r ö v i d e b b I d ő n 
e g é s z e n m e g a k a d á l y o z z a , a h a j n a k t e r m é a z e t e a 
Tényt és 

hullámos alakot 
k d l c H o n ö z é s a l e g k é s ő b b k o r i g i n r g v é d i a m e g ö s z ü -
lé« e l l e n . 
Fölötte kellemes illatánál és diszea kiállításinál fogra ezenkívül a 

legfinomabb toilette-asztalnak is díszére válik. 
Egy ténely ára lasználati utasítással (lat nyelYen) 1 fit 50 ír., 

postán külilre 1 frt 60 Kr. • 
Ismét eladók illő leengedésben részesülnek. ~VB 

, Gyár és központi szétküldö-raktár 
D O . Y f TT A D A T V iUaíszer"^'^roaníU Bécsben, VIII. ker., Józsefváros, Piaristengaasa 14, saját hazában, 
4 1 I l l I J V A m i l j M hová minden Írásbeli megrendelés intézendő, és a hol vidéki megrendelések az ÖSBZHI: 

beküldése vagy postai utánvétel mellett a leggyorsabban teljesíttetnek. 

Főraktár: B u d a p e s t e n egyedül T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszerész urnái, 
k i r á l y - u t e z a 7 . s z . a » S z e n t l é l e k h e z . < 2 6 0 9 — 1 6 

Franczia bajfesto-szer. (llrOBiatipG Pariffl.) 
Ezen, Parisban és Piancz iaország egyéb városa iban több év óta a legjobb sikerrel alkamlazott haj-

estőszer, m e l y inii.den eddig e czélra ha-zaált porokat, kenőcsöket és folyadékokat kénye lmes és biztos 
a lkalmazása által, va lamint gjyors s meglepő eredményével — mely 10—15 perez alatt bekövetkezik — 
messze fölülmúlja; mindenki által könnyűségge l és az egészségre káros hatás .nélkül használtatott, mely-
lyel a haj fekete, barna, vagy szí ke színre tetszés szerint megfestethetik. — Á r a e g y d o b o z n a k haszná­
lati utasítással együtt 2 fr t . . , , 

B u d a p e s t e n a m a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r b a n T O R O K J Ó Z S E F 

Figyelmeztetés és felvi-
| lágo.itásul! 

Még soha nem keltett szépitöszer olyan fel* 
tünést a hajnövesztést illetőleg, mint a 

Winkelmayer-féle 

..jt.rj..gy.k.M.:..iic..a; 
mintán alig 16 éves falai emberek azáltal oly erős szakállt 
nyernek, mely kültinben csak Létébbl kori an, VQMV épen nem 
arokott l.cli'.t.tkiíiii. és kopási helyek a tejen, Imi mar éveken 
i t hal nem látstol', Ismét sbtU hajjal les.t.ik fedve. 

Nem csoda tehát, l.a tok liamiaiiia é> utamús forfln] elA, 
és ffty tívlvbt II tuiiti inu-r l«, ösMtkottitétben egy íllalam el-
bocsálolt bol.l sio:gaval va'aml wgrflMki't banonlé név alatt 
hirdet, a közönség megcsalattataséra és félrevezetésére. 

Még a „Wíirnr mnlizlniache Ztitunt,'" la ugy nyilatkozik, 
hogy a bojtorjéngyokér-eeszeuezta jó míuo&égbtu eaakia Win* 
kelmayimé) található. 

Csalódások kikerülése végett, kéretik léhát mindenki, 
miszerint mindenütt a Wlnkelirayer féle bojtorjángyflkér-
esszenczlíbíl, valamint a tebti bojtorjingyökér készítmé­
nyekből kérjen. ' 

ÁRAK: Kp; tirrc-w bojtorjdfigylkér csszenczia Pu kr.; 
CK? léci-ly bojtorjíngvtkér ker.ics 60 kr.; ecy térely brillan­
tin, a ezakéllnak azép alaki, én i nliAvft téti lére, 40 kr.; bojtor-
iángytlker olaj «o kr.; bojlorjángytkér vias. kenőcs 80 kr.; 
tojtorjángyókér bajuszpedrő -M kr.; Eau Athcnlenna, legjobb 
sast a K'jkor-a cluzéhére C0 kr.; Purgin, növényi azer, mely aa 
öaz haj- vagy szakállnak, az eredttí szint visszaadja 1 frt. — 
Purgin, csupán növény-anyazz minden ásványi vegyülék nélkül, 
a igy teljesen ártalmatlan. 

Szállítás csak I írttól roijebb, csomagolásnál együtt tör­
ténhetik. — Szillitáanál üvageukint 10 kr. ceomagolás! díj szi-
mittatfk. IHzponU szÉtkildísi raktár: J. Winkelmayer, 
Wien, 6. Bezlrk. Gumpendorferstr. Nr. 169 u. Stumpfrrg.Nr IX 

Budapesten: Török J. gyógy az. klrály-ntcza 7. Temesvár: 
Jammiaz Emö, gyógjsz- Kolozsvár: Szaky Miksa gyógyszerész. 
(rongyos: Meralta Nándor, gyógyaa. 8883 

gyógytárában, király utcza 7-ik szám alatt. 4272 

Dr. Pattison 

köszvény - gyapotja 
«nyhiti azonnal s gyógyítja gyorsan a 

csijíz és köszvény 
M r m e l y f é l e s é g e i t , ú g y m i n t : a r c z - , m e l l - , n y a k - é s f o g ­
f á j á s t , f e j - , k é z - é s t é r d - k ö s z v é n y t , t a g - s z a g g a t á s t , h á t - é s 
á g y é k f á j á s o k a t . 

EgéSZ CSOmag 7 0 , f é l CSOmag 4 0 k r . T ö r ö k J ó z s e f , s z e n t ­
l é l e k h e z c z i m z e t t g y ó g y s z e r t á r á b a n B u d a p e s t , k i r á l y - u t e z a 
7.; B ó k o n A n t a l , s z e r b - u t e z a 1. A r a d o n ; H e n r i é i F . g y ó g y s z . 
P o z s o n y b a n ; P e c h e r J . E . g y ó g y s z . T e m e s v á r o n . 4 3 3 0 

^^—.- Mattoni 

BUDAI király-keserüvize 
a bel- és külhoni legelső orvosi tekintélyektől megrögzött 
székrekedés, s minden ebből származó betegségek ellen, 
még hosszabb használatnál is minden káros ntókővetkez-
meny nélkül, a legmelegebben ajánltatik. 

Mattoni é s Wille, cs L osztr, 
t u l a j d o n o s a i a z e g y e s ü l t 6 b u d a i k i r á l y - k e s e r i i f o r r á s n a k ; 

B e á k - f o r r á s , H u n y a d i M á t y á s f o r r á s , 
H e i n r i c h - f o r r á s , H i l d e g a r d - f o r r á s , 
S z é c h e n y i - f o r r á s , I s t v á n - f o r r á s . 

G y ó g y - u t a s i t á s o k é s r ö p i r a t o k i n g y e n : 

Budapest , Dorottya-utcza 6. 
R a k t á r a k B u d a p e s t e n : 4 3 1 2 

Brázay K á l m á n IV. m n z e o m körút 24. 8re«zler Ferencz, IV. Marfa-
Vsler ia-utcza 1. Beck M i h á y , IV. Sebestyén-tér, Diviaraky János, VII, 
kerepesi ut 17. D a n c z e r József V , • agy- korona-urcza E d e s k u t y l . a -
J o s , V . E r z s é b e t t é r 1 . Eiser Ede , I, Tabán Fettich Gyorey. M I I , 
zHsrge-utcza l. Graefl K. J. V . nádor-uteza és fdut sarkán. Hoftmann 
József, V, A k a d e m i . utcza H a t auer testvérek. V I I , klrály-ntcza 10. 
Heinzl M., V I I , kerepe- i ut 2 Í . Iványi Mihály I, Tabán. Krenctae Antal 
IV, sütő- utcza Kel ler Antal V I I , ki ály-utcz* 19. Kopp János VII , ke­
repesi ut. Mess ik testvérek, VII , s irálv-ntcza Mocznik U. IV, ve*K-
utcza 12 Máes J á os VI, váczi kórnt 58 Mészáros Mik ós . V, i ádo i -
utcza . 0. O d o r Mór, IV. bal^-tér Pataky és Wal lhier , I V , hatvani utcza 
1 P n x b a u m Sándor utódai VII , király-uteza, B a d o c s n y r» B a n y a } , 
I V . k o r o n a b e r e z e g u t c z a 9 . Kész Károly, VI, r » ecse . - es hajos-
utcza sarkán. Szi lber Antal VII . Károly kőrút 1 Stern e s S'hmid- , IV, 
Károly-kórut 2 Schiefn r Nándor, VII , aUó erdősor . 5 . Tatray Lajns, 
V I I , kerepesi ut, Tyrnauer G y ő r e y , IV, m é s z í r .s-uteza. Vo 1 Károly. 
VTt, k e r e r e s i u t . V i d o s f . l v y J . F:, V I I . Wesse lényi -utcza 17 Wagner 
András , V , Árpád-u'cza 1. Zeisler Ig n i cz , V I I , király-uteza *. Znbeck 
i s Báthory, IV , egyetem-tér 3, ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ™ 

wQ, Jc Jti.wQ.JN xS—LÜJ—Csl *•* JL i x J t l ö U JLaij-X 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent éa 

minden konyváruanál kapható: 

Magyar 
Ilfiillilff. 

A belterjes (intensiv) kertgazdászat foglalatja, 

útmutató kalauz 
a konyhaKertészet, gyümölcsészet, magtermelés, mangemesités, föl 

honosítás és virágos kert haszonnal! mivelésére. <*J(& 
ÍA kertészet minden rendít tigybarátintik,legkivált pedig%M 

kisebb földbirtokosok használatára. 

FARKAS MIHÁLY. 
( S z r i m o a a. . s / . övos k ö z é n y o m o t t m e t s z o t o K U c l . ) 'PSf 

Ara fűzve 2 frt o. é. IS 
Szerző jelen müvében éveken i t gyűjtött tapasztalatainak, tekintettel^ 

^Jhazánk társadalmi ugy mint éghajlati viszonyaira, legkivált a kisebb földbir-( 
~ tokos osztály jól fölfogott anyagi érdekeit tartotta szem előtt, s mint ilyen a" 
> honi kertészkedő közönség figyelmét méltán kiérdemeli 

'$msM 
Braun Móricz 
l á b b e l i - g y á r á b a n 

Budapesten, 
sngár-nti bazár *4-ii 

üzletben kaphatók jól és olcsón: 
Női házi czipök neme ibő l . 80 kr 
Női füzös topán bőrből lakor­

ral dupla talppal . . frt 2.60 
Kői ezugos topáu erős bőr vagy 

fin. brünelböl szögezett dupla 
talppá] magas sarokkal lak . 
orral f « 2 80 

Cri lelczipők finozn cbagrio-
ből lak-orral . . . . frt 3.20 

Dri topán trős vikszos bőr vagy 
finom chagrin-bőrből erős 
dupla talp frt 3.50 

Jó erős magyar-csizmák finom 
vik*zof> vagy vastagbagaria-
iy rből három soros raippal 8.50 

Fiu topán erős bőrből d u i l a 
talppal frt 2.40 

Leány topán erős bőr vagy 
finom brünelböl dupla talp­
pal 'ak-omsi frt zt 

Gyermek rop in minden lábhoz 
ü O k r l . 8 0 

Vidéki megrendelések az ár bekül­
dése va^y postautánvéttel pom osau 

eszközöltetnek. 4233-5 

English Reading-Book. 
(Alizol olvasókönyv.) 

Iskolai és magánhasználatra. 
Adomák, történeti és egyéb elbeszélések gyűjteménye, költemények, 
továbbá Anglia történetének rövid vázlata, az összes angol királyok 

leszármaztatási táblázatával. Magyarázó szavakkal és kérdésekkel. 

Összeállította 

RANSBOURGH ZSIGMOND. 
A r a f ő z v e 1 f r t 6 0 k r . 
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Csász. kir. szabadalommal és 

porosz királyi miniszt. jóváhagyással. 
D r . B O R C H A R D T i l l a t o s n ö v é n y - s z a p p a n a , a test-

bor szépítésére és jobbí tására , elismert hatékony-
ságu minden bőrkiütéseknél, eredeti csomagocskák­
ban bepecsételve 42 kr. 

D r . K O C H n o v é n y c z u k o r k á i , elismert jelességü há-
ziszer hűtés, rekedtség, nyálkásodás és torokkarczo-
lásnál, stb. 70 és 35 kros dobozokban. 

D r . B É R I N G T J I E R fü -gyöké r -ha j ola ja , a haj és 
szükáll sűrítésére és feutartására, 1 palack ára í frt. 

D r . B É R I N G T J I E R n ö v é n y i ha j fes tőszere , valódian 
fest fekete, barna és szőke színre ; teljesen felsze­
relve kefével és csészével 5 frt. 

D r . I i I N D E S t a n á r n ö v é n y i r n d a c s - k e n ő e s e , a haj 
fényét és ruganyosságát fokozza és egyszersmind 
az oldalhaj összetartására is a lkalmas; eredeti da­
rabokban 50 kr . 

D r . H A B T U N f i c h i n a hé j -o la ja , a haj növesztése 
es szépítésére, pecsételt es poháiban bélyegzett üve­
gekben ára 85 kr. 

D r . S U I N d e B O U T E M A R D z a m a t o s fogszappana , 
a fogak és a foghus épentar tására és tisztítására a 
legáltalánosabb és legbiztosabb szer ; Vi és V» cso­
magocskákban 70 és 35 krjával. 

B a l z s a m o s o l a jbogyó-szappan , a bőr finomsága és 
puhaságára éltető es tartós befolyása által tűnik ki, 
35 kros csomagokban. 

D r . B É R I N G T J I E R z a m a t o s koronaszesze , értékes 
illat- és mosóvíz, mely az életszerveket erősíti és 
üd i t i ; eredeti palaezkokban 1 frt 25 kr és 75 krjával, 

E E D E R T E S T V É R E K ba l z samos f ö l d i - d i ó o l a j -
s z a p p a n a , darabja 2 5 a r . 4 darab 1 csomagban 80 
kr. Különösen családoknak ajánlható. 

D r . H A R T P N G növény-kenőcse , a hajnövés felköl-
tésére és felélesztésére, bepecsételt és üvegekben 
bélyegzett tégelyekben 85 krjával. 

Gyógysze re s B E N Z ö E - s z a p p a n , legfinomabb mos­
dószappan, ugyanazon eredmenynyel bir mint a 
Benzoe-tinctura; ára csomagonként 40 kr. 

Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk v a l ó d i minőségben a következő magyarországi raktárakban 
k a p h a t ó : 
PESTEN: T ö r ö l i J ó z s e f , gyógyszert, a »sz. lélekhez*; Jezovitz M., gyógyszert. »a magy. királyhoz«; Scholz 
János, városi gyógyszert.: Kiss K., gyógyszert. »a Kígyóhoz* ; Sztupa G., gyógyszert, a széna-téren: Wlassik Ed., 
gyógyszert. Továbbá BUDÁN: az udv. gyógyszertárban, és Báth P. gyógyszert. Tabánban. Ó-BUDÁN: Bakasi A. 

gyógyszert, és ProchasJca J. kereskedésében. 4295 

az á r u c z i k k e k n a e v . 
_ mennyiségre halmozódván 

minélfogva annak egy tekin' 
télyes részét valóban jó minőségű 
líitktiíriiiikliiiii 
télyes részét valóban jó minő 

n ő i divat kelméket 
divatos női öltönyöket 25,50 és 75°|0-kal 

áron alól leszállítva 

4299 Mély tisztelettel 

K E L L E K , é s Z S I T V A Y . 
B u d a p e s t e n , 

szervitatér, szerviták épületében. 

igyelemre méltói 
Tisztességes, tetemes és könnyű n ellékiö-

vedelemre tehetnek szert a vidéken kalma-
zásban levő személyek érték-papírjain elhe­
lyezése által. Tudakozódásokra válaszol az 

Osztrák mag var bank intézet, 
BrBun József, B u d a p e s t G i z e l l a - t é r 5 . s z . . 

Also-Kiibin: Schlesinger Simon. 
Arnd: Eiias Ármin, GoldsteinH., 

Roz9nyay M. gyógysz. 
Baja : Klenancz és Babócs. 
Balassa - Gyarmath : Havas 

Gyula, gyógysz. 
Barira: Toperczer Alb. Th. gysz. 
Berrttyó-Ujfalo: Vas Jenő. gysz. 
Breznóbánya : Zörnlaib G. örö­

kösei gyógysz. 
Csáktornya: Kárász A. 
I zernovitz: Schnirch J., Goli-

chovazkí J. gyógyszerész.' 
Debrecen: Csanak J.-, Geréby 

F., Berghofer Istv., dr. Koth-
schneck £. gyógysz. 

Eger: Fillér József. 
Esztergom: Rudolf M. F. 
Eszék: Dienes J. C. gyógysz. 
Facset: Hirschl Dávid. 
Földvár: Nádhera Pál. 
Gaiaiez: Fischer K. E. 
Gyöngyös- VozáryT. gyógysz., 

Mersits F. gyógysz. 
Győr: Némethy P. gyógyszerész. 
Gyula : Orlei Istv. gyógysz. 
H.-Böszörmény : Lányi M. gysz. 
Igló: Haits János gyógyszerész. 
Ipolyság: Winter Sándor. 
Kalocsa: Horváth K. gyógysz. 
Kaposvár: Laipc.ig Gy. 
Kassa: Fscbwig és fia, Quirs-

feld Károly, Hünster Gyula, 

Strausz D., Megay G. A., gysz. 
Wandraschek K. gyógysz. 

Kecskemét: Molnár János gysz. 
Késmárk: Scherfel Kornél gysz. 
Komárom: Belloni A. 
Léva : Bolemann £. gyógysz. 
I.ippa: Csordán Sándor. 
Iiiptó-Szt-Miklús: Balló Lajos. 
Losoiicz : Plichta Lajos gysz. 
iiöcse: Klein Sándor. 
Lúgos: Schiessler Ant. fiai. 
Magy. Fehértemplom: Feigl F 
Magy.-Hradisch : Grigar F. 
Magyar-Ovár: Czéh S. 
Makó: Nâ ry Adolf, gyógysz. 
Marczali: Isztl Nándor. 
M -Vásárhely : Fogarasy J 
Miskolez : Pasteiner F., Mahr F. 

fekete kutyá^-hoz. 
MunVáes: Horvitz S. 
Kadworna: Dziembowski gysz. 
Nagy-Bánya : Haracsek József 

és fia. 
Nagy-Beeskerek: Weisz Ármin 
Nagy-Kalló: Mandl Salomon. 
Nagy-Kanizsa: Kosenfeld Ad., 

Bachrach. 
Xagy-Károly: Schöberl K. 
Kagy-Kikinda: Neuhold K. gy. 
Nagy -Mihály: Albrecht Ede. 
Nagy.Rörze: Nandrássy M. 
Nagy- *zeben: Stengel Sam. 
Nagy-Szombat: Heuffel K. F 

Nagy-Várad : JankyJ., PerlitzL 
Néniet-Bogsán : Brayer Ad. 
Nyíregyháza : Pavlovitz Km. 
Nyitra: Kovács J., gysz. Tombor 

Kornél gyógysz. 
Pancsnva: Subbotits S. A. 
Pápa : Bermüller József. 
Pécs: Zsolnay IS. és V., Zách K., 

J.echier testv.. Kovács gysz. 
Pozsony : Henrici F. gyógysz., 

Keszler J. gysz., Groszmann 
A. F., Bauer János és társa. 

Puliink : Fekete F. gyógysz. 
Rima-Szomhat: Simko F. 
RnZNiiyó . Keymaiin A. 
Rózsahegy: Hammerschmied J. 

gysz. 
Sasain: PuszkayerKároly, gysz. 
Segesvár: Misselbacherésfiai. 
Silinecz : DimákJ. E., Sztankay 

T., gysz. 
Sepsi-Szt-György : Csutak test­

vérek. 
Siklós: Holmik özv. gyógysz. 
Soprony : Mezey A. gyógysz., Re-

ckert D. gyógysz. 
Szabadka: Farkas J., S-.igethy 

J. gy jgygx. 
Szamos -°Uj vár : Plaesintár D. 

gyógysz. 
Szászsebes: Reinhardt J. K. gysz. 
Szathmár : Jákó M., Héder S. 

Szeged : Bauer Józsel, gyóeysi. 
Meák Gy. Barcsay Károly gysz. 

Sz.-Udvarhely : Nagy-Solyn osi 
Koocz János András, gysz. 

Székesfehérvár: Kari József, 
Braun J. gyógysz., DieballaGy. 
gyógysz. Reiimann Dávid 

Szepcs - Szombat: Heusch E, 
Gréb János, gyógysz 

Szeprs-Várallya: Steller Nánd. 
Szigelh: Tyrnauer György. 
Szoooszlo: Sik László. 
szombathely: Piilich F.. eytnt. 
Szinyér-Váralja: Weisz M. 
Temesvár: Jahner K. M. gytz. 

Emtner F., l'arc ay U vau J, 
gysz., Fáykiss J., Pap J. gysz. 

Trenrsén: Groag Zsigm. 
Ungvár: Krausz Adolf. 
Uj-Becse: Weliacha Li ót 
Uj-Vidék: Stefanovits L., Koda 

D., Fuchs Ignácz és fia. 
Vág-Ujhely : Keller Emil eyz. 
Varanuó: Gaal A., gyógysz. 
Verseez: Fuchs J., Mo.doványi 

•A- gyógysz. . 
Veszprém: Guthardt Tódor. 
Zala-Egerszeg: Isóo Fer., gysz, 
Zíiita: Wuits testvérek. 
Zombor : Popics J., Falcione 

Gusztáv. 
Zólyom: Stech Lajos, gyógysz 

186411 sorsjegyek! 
ígérvény) Főnyeremény frt 200,000 
o. é r t . f r t 4 fi • , , , n , • 
és bé lyeg , muzasa mar marcz. i-eni 

Részletre 20 hónapon á t 8 frt o. é. 
^ T tr T bank- és váltó-üzlete, Budapes-
I j f f c T ^ ^ T * # 1 # ten, Hatvani-uteza, az ujvilág-

t / ,, 1 uteza átellenében. 4336 

Szepes-Olaszi: Szopko S. gysz, 
Á V f l C f 5 W " Óvjuk a t. közönséget, többféle, névszerint a D r . S u i n d e B o u t e m a r d fogpasz tá ja s D r . 
" * • • • B o r o h a r d t i l l a t o s növény-szappanjának Dr. Borehardt fia megnevezése alatti h a m i s í t á s a i ­

tó l . Ezeknek több hamisítója és e l a d ó j a máris érzékeny pénzbirságra lett a t ö r v é n y s z é k á l t a l elitélve. " 

Raymond és Társa, mű - vegyészek, illatszer - gyárnokok 
és es.k. szab. tulajdonosok, Berlinben. 

A F R A H K L I f f - T Á R S U L A T magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 
4-dik azám) megjelent a minden könyvkereskedésben kapható: 

>f f v v f f f y f f f f t y f ? f i 

Ügyrend 
u 

árvaszékek részére, 
Á r a főzve 2 5 kr . 

|English-Hungarian 
Dictionary. 

[Angol-Magyar szótár. 
Irta 

BIZ0NFY FERENCZ. 
132 nagy 8-rétn iv. Á r a fűzve 4 frt . 

: Vényminta-tár ! 
a magyar gyógyszerkönyvhez. 

JPharmakőlogiai alapon 
összeállította 

BP. s i i i io iLiT mi 
Ára Tászonba kötve 2 frt 60 kr 

W ^ ^ ^ ^ ^ A A ^ ^ ^ ^ ^ Ék ^ ^ ^ ^ J 

"Érintkezés az emberekkel. 
I r U 

B. KNIG6E ADOLF. 
) A. t l a s e a ö t ö d l l k j a - v i t o t t k i a d á s u t á n i 

NAGY ISTVÁN. 
Két kötet. 

) i két rén egj csinos fászonkötetbe kStrt 1 frt 80 kr.1 

Kiadja és nyomatja Frankl in-Társulat Budapesten, egyetem-utca 4-ik szám 

Előfizetési föltételek: VASÁBNAPI TJJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 

f egész évre .. 12 írt 
\ félévre 6 " 

Csupin a VASiBNAPI UJSAG: j %££"". ~„ 4 " Csupin . POLITIKAI ÜJPONSAGOK: { 
/ égési érre •• •• 6 írt 

félévre 3 « 

9-dik szám. 1878. BUDAPEST, MÁRCZIUS 3. XXV. évfolyam. 

SÁMI LAJOS. 
1843—1878. 

C
SAK egy éve múlt, hogy mély megille­

tődéssel kellé jelentenünk e helyen 
a „Vasárnapi Újság" egy jeles mun­

katársának, Dömötör, Jánosnak szomorú 
elhunytát, kit egy szépen kezdett, nem 
közönséges jövővel biztató pálya elején, 
férfikora virágjában kellett elvesztenünk, 
eltemetvén vele annyi szép reményt, me­
lyet működéséhez fűzni oly nagy jogot 
adott élete rövid, de eredményekben már 
is sikeres pályáján. 

A mit akkor, e megdöbbentő gyász­
eset fölött elfogult kebellel papirra tettünk, 
leirhatnók most újra, — mert ime ismét/ 
egy ifjú férfit, az irodalomnak egy tevé­
keny, szorgalomra csaknem páratlan derék 
munkását, lapunknak régi, buzgó dolgo­
zótársát kell megsiratnunk, kit az együt­
tes czélra törekvés lelkesitő érzetén kivül, 
szintén az őszinte barátság köteléke is 
fűzött hozzánk, a kinek törhetetlen mun­
kaerejénél , szenvedélylyel gyűjtögetett 
szakismereteinél, fáradhatatlan tevékeny­
ségénél csak szerénysége volt nagyobb, s 
azon a pályán, a melyen megindult, ifjú 
kora daczára már az úttörők sorába emel­
kedett hazánkban, ugy hogy tudomány­
szomjához, vas szorgalmához és tevékeny 
szelleméhez bízvást köthettük azt a re­
ményt, hogy ama kevesek sorában, a kik 
az átalános miveltség mellett egy speczia-
lis tudományszak mivelésének lelkesedés­
sel tudták szentelni erejüket, a legjeleseb­
bek között fogjuk emlegetni nevét. 

Lapunk figyelmes olvasója a „Vasár­
napi Újság" 1867 óta megjelent számai 
között keveset fog találni olyat, melyben 
ne találkozott volna Sámi Lajosnak ha 
nem is mindig nevével, de legalább egy-
egy ismeretterjesztő közleményével, a 
tudományok igen sok ágából, de leginkább 
a föld- és néprajzi és természettudományi 
ismeretek köréből, melyeket már zsenge 
ifjú korában kedvencz tanulmányai tár­
gyául választott. 

Sámi Lajos 1843. február havában szü-
lett Zilahon, s apáról testvére volt Sámi 
Lászlónak, a kitűnő tudós kolozsvári ta­

nárnak. Tanulmányait szülő helyén kezdé, 
majd Kolozsvárott folytatá oly szorgalom­
mal, mely őt a legkitűnőbb tanulók sorába 
emelte, sőt több tudományszakban párat­
lanná tévé, ugy hogy tanulótársai is a tisz­
telet bizonyos nemével vették körül, s őt 
választák önképző társulataik elnökéül s 
kollégiumi lapjok szerkesztőjéül. Mert is­
kolai teendői mellett is tudott időt találni, 
melyet egyéb, nem kötelezett tantárgyak­
nak szenteljen, s már akkor megveté alap­
ját geographiai és irodalmi széles ismere­
teinek, önszorgalmából elsajátítván az 
angol, franczia, német és olasz nyelveket, 

melyek mind ösvényeket képeztek a tudo­
mányok ama forrásaihoz, melyekből ké­
sőbb oly sokat tudott mériteni, hogy a 
magyar közönség Ízléséhez átalakítva, iro­
dalmunkat gazdagítsa vele. 

Kolozsvári tanévei befejeztével a fővá­
rosba jött az egyetemre, hol elvégezvén a 
jogot, 1868-ban fogalmazó lett előbb a 
pénzügyi, majd a közlekedésügyi minisz­
tériumban. De hivatali teendői mellett, 
melyeket buzgón és lelkiismeretesen telje­
sített, nem hagyta abba irodalmi műkö­
dését, sőt oly tevékenységet fejtett ki, mely 
méltán ejtheté bámulatba, a ki abban a 

SÁMI L A J O S . 


